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MEXEN

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA | KONSERWACJI
Zasady bezpieczenstwa:

1. Delikatnos¢ podczas otwierania i zamykania:

Drzwi prysznicowe ze szkta hartowanego sg odporne na pekniecia, ale nie
sg niezniszczalne. Dlatego staraj sie nie otwiera¢ ani nie zamykac drzwi
zbyt gwattownie, aby unikngc¢ przypadkowych uszkodzen.

2. Regularne kontrole:

Okresowo sprawdzaj drzwi prysznicowe w poszukiwaniu jakichkolwiek
oznak uszkodzen, takich jak niewielkie pekniecia czy luzy w zawiasach.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy, natychmiast podjecie dziatan
naprawczych.

3. Uwazaj na zawiasy i rolki:

Upewnij sie, ze zawiasy lub rolki drzwi prysznicowych sg odpowiednio
zamontowane i utrzymujg stabilnosc¢ drzwi. Jesli zauwazysz jakiekolwiek
luzowanie, skonsultuj sie z fachowcem w celu dokonania konserwac;ji lub
naprawy.

4. Unikaj uderzen:

Drzwi prysznicowe ze szkta hartowanego sg stosunkowo odporne na
uderzenia, ale warto zachowac ostroznosc¢, aby unikngc przypadkowych
uderzen, ktore mogtyby spowodowac uszkodzenia.

5. Dostosuj rozmiar i montaz:

Upewnij sie, ze drzwi prysznicowe sg odpowiednio dostosowane do
rozmiaru i ksztattu kabiny prysznicowej. Btedny montaz moze ostabic
iIntegralnosc strukturalng drzwi i zwiekszycC ryzyko uszkodzen.

Zasady konserwacji:

1. Regularne czyszczenie:

Czys¢ drzwi prysznicowe ze szkta hartowanego regularnie, aby unikngc¢
nagromadzenia mydfa, kamienia, osadow mineralnych i brudu. Uzywaj
tagodnych srodkow czyszczacych, ktore nie uszkodzg powierzchni szkta.
2. Unikaj agresywnych srodkow czyszczacych:

Unikaj stosowania srodkow czyszczgcych zawierajgcych kwasy lub
substancje abrazywne, poniewaz mogg one powodowac trwate uszkodzenia
na powierzchni szkia.

3. Utrzymuj uszczelnienia:

Sprawdzaj i konserwuj uszczelnienia na drzwiach prysznicowych, aby
zapewniC odpowiednie dziatanie i minimalizowac wycieki wody.

4. Zapobiegaj osadzaniu sie kamienia:

Jesli woda w Twojej okolicy ma duzg zawartos¢ mineratow, zainstaluj filtr
wodny, aby zapobiec osadzaniu sie kamienia na powierzchni szkta.

5. Unikaj ostrych przedmiotow:

Unikaj stosowania ostrych przedmiotéw do czyszczenia powierzchni szkta,
poniewaz mogg one zarysowac szkto.

2. WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Ujawnione w tym
okresie wady produktu zostang przez producenta usuniete poprzez
dostarczenie czesci zamiennych, jesli nie bedzie to mozliwe zostang
zwrocone srodki lub produkt zostanie wymieniony na nowy.

Rozwigzanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu faktycznego
reklamowanego towaru.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia reklamacji jest
dowod zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od
dnia dostarczenia dokumentacji ukazujgcej problem z produktem lub
samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczng gwarancj3.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposob fachowy i zgodny z
obowigzujgcymi normami w kraju, w ktorym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcja.

-wszelkich uszkodzen mechanicznych powstatych na skutek montazu,
demontazu lub uzytkowania.

-skutkow nieuprawnionej ingerencji w produkt wykraczajgce poza normalne
czynnosci montazowe.

Gwarantem jest firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

EN

1. SAFETY AND MAINTENANCE RULES

Safety rules:

1. gentleness when opening and closing:

Tempered glass shower doors are shatterproof but not indestructible.
Therefore, try not to open or close the door too abruptly to avoid accidental
damage.

2 Regular checks:

Periodically check your shower door for any signs of damage, such as small
cracks or play in the hinges. If you notice any problems, take corrective
action immediately.

3 Keep an eye on hinges and rollers:

Make sure the hinges or rollers of the shower door are properly installed
and keep the door stable. If you notice any looseness, consult a
professional for maintenance or repair.

4 Avoid impacts:

Tempered glass shower doors are relatively impact resistant, but it is worth
taking care to avoid accidental impacts that could cause damage.

5 Adjust size and installation:

Make sure your shower door is properly fitted to the size and shape of your
shower enclosure. Incorrect installation can weaken the structural integrity
of the door and increase the risk of damage.

Maintenance rules:

1. Regular cleaning:

Clean your toughened glass shower door regularly to avoid the build-up of
soap, scale, mineral deposits and dirt. Use mild cleaning agents that will not
damage the glass surface.

Avoid aggressive cleaning agents:

Avoid using cleaners that contain acids or abrasive substances, as these
can cause permanent damage to the glass surface.

3. Maintain seals:

Check and maintain the seals on the shower door to ensure proper
operation and minimise water leakage.

4. Prevent limescale build-up:

If the water in your area has a high mineral content, install a water filter to
prevent limescale build-up on the glass surface.

5. Avoid sharp objects:

Avoid using sharp objects to clean the surface of the glass as they can
scratch the glass.

2. WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Product
defects discovered during this period will be remedied by the manufacturer
by supplying replacement parts, if this is not possible funds will be refunded
or the product will be replaced with a new one.

The solution depends on the guarantor's assessment of the actual condition
of the goods complained of.

The proof of purchase is the basic document if you wish to make a
complaint. The time limit for handling complaints is 14 working days from the
date of submission of documentation showing the problem with the product
or the product itself.

If a component is replaced, it is covered by a one-year guarantee.

The installation must be carried out in a professional manner and in
accordance with the applicable standards in the country where the product
IS installed.

The warranty does not cover:

-use of the product not in accordance with these instructions.

-any mechanical damage resulting from assembly, disassembly or use.
-results of unauthorised interference with the product beyond normal
iInstallation operations.

The guarantor is the company "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SICHERHEITS- UND WARTUNGSVORSCHRIFTEN
Sicherheitsvorschriften:

1. Sanftes Offnen und SchlieRen:

Duschturen aus gehartetem Glas sind zwar bruchsicher, aber nicht
unzerstorbar. Versuchen Sie daher, die Tur nicht zu ruckartig zu offnen oder
zu schliel3en, um versehentliche Schaden zu vermeiden.

2 Regelmaldige Kontrollen:

Uberprifen Sie lhre Duschtiir regelmaRig auf Anzeichen von Schaden, wie
kleine Risse oder Spiel in den Scharnieren. Wenn Sie ein Problem
feststellen, sollten Sie sofort Abhilfe schaffen.

3 Achten Sie auf die Scharniere und Rollen:

Vergewissern Sie sich, dass die Scharniere oder Rollen der Duschtur richtig
montiert sind und die Tur stabil halten. Wenn Sie eine Lockerung feststellen,
wenden Sie sich an einen Fachmann zur Wartung oder Reparatur.

4 Vermeiden Sie Stole:

Duschturen aus gehartetem Glas sind relativ stoldfest, aber es lohnt sich,
darauf zu achten, dass versehentliche Stol3e, die Schaden verursachen
konnten, vermieden werden.

5 Passen Sie Grofle und Einbau an:

Achten Sie darauf, dass Ihre Duschtur richtig an die Grof3e und Form lhrer
Duschkabine angepasst ist. Ein falscher Einbau kann die strukturelle
Integritat der Tur schwachen und das Risiko von Schaden erhohen.

Wartungsregeln:

1. regelmaldige Reinigung:

Reinigen Sie |hre Duschtur aus gehartetem Glas regelmal3ig, um
Ablagerungen von Seife, Kalk, Mineralien und Schmutz zu vermeiden.
Verwenden Sie milde Reinigungsmittel, die die Glasoberflache nicht
beschadigen.

Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel:

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Sauren oder Scheuermittel
enthalten, da diese die Glasoberflache dauerhaft beschadigen konnen.

3. die Dichtungen pflegen:

Prufen und warten Sie die Dichtungen der Duschtur, um eine einwandfreie
Funktion zu gewahrleisten und den Wasseraustritt zu minimieren.

4) Verhindern Sie Kalkablagerungen:

Wenn das Wasser in |Ihrer Region einen hohen Mineralgehalt hat,
installieren Sie einen Wasserfilter, um Kalkablagerungen auf der
Glasoberflache zu verhindern.

5) Vermeiden Sie scharfe Gegenstande:

Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Gegenstanden zur Reinigung
der Glasoberflache, da diese das Glas zerkratzen konnen.

2. GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab dem Kaufdatum. Wahrend dieser
Zeit festgestellte Produktmangel werden vom Hersteller durch die Lieferung
von Ersatzteilen behoben, wenn dies nicht moglich ist, wird das Geld
zuruckerstattet oder das Produkt wird durch ein neues ersetzt.

Die Losung hangt von der Beurteilung des tatsachlichen Zustands der
beanstandeten Ware durch den Garantiegeber ab.

Der Kaufbeleg ist das grundlegende Dokument, wenn Sie eine Beschwerde
einreichen mochten. Die Frist fUr die Bearbeitung von Reklamationen
betragt 14 Arbeitstage ab dem Datum der Vorlage der Unterlagen, aus
denen das Problem mit dem Produkt oder dem Produkt selbst hervorgeht.

Wird ein Bauteil ausgetauscht, so gilt dafur eine einjahrige Garantie.

Die Installation muss fachgerecht und in Ubereinstimmung mit den
geltenden Normen des Landes, in dem das Produkt installiert wird,
durchgefuhrt werden.

Die Garantie gilt nicht far:

-Gebrauch des Produkts, der nicht in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung
erfolgt.

-alle mechanischen Schaden, die sich aus der Montage, Demontage oder
Verwendung ergeben.

-Eingriffe in das Produkt, die uber die normalen Installationsarbeiten
hinausgehen.

Der Garantiegeber ist die Firma "AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL.
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

FR

1. REGLES DE SECURITE ET D'ENTRETIEN

Regles de securité :

1. douceur lors de l'ouverture et de la fermeture :

Les portes de douche en verre trempé sont incassables mais pas
indestructibles. Par conséquent, essayez de ne pas ouvrir ou fermer la
porte trop brusquement afin d'éviter tout dommage accidentel.

2 Contréles réqguliers

Veérifiez regulierement que votre porte de douche ne présente aucun signe
de détérioration, comme de petites fissures ou un jeu au niveau des
charnieres. Si vous constatez un probleme, prenez immediatement des
mesures correctives.

3 Surveillez les charniéeres et les roulettes :

Assurez-vous que les charnieres ou les roulettes de la porte de douche sont
correctement installées et qu'elles maintiennent la porte stable. Si vous
constatez un quelconque relachement, faites appel a un professionnel pour
I'entretien ou la réparation.

4 Evitez les chocs :

Les portes de douche en verre trempé sont relativement résistantes aux
chocs, mais il convient de velller a eviter les chocs accidentels qui
pourraient les endommager.

5 Ajustez la tallle et l'installation :

Veillez a ce que votre porte de douche soit correctement adaptée a la taille
et a la forme de votre cabine de douche. Une mauvaise installation peut
affaiblir I'integrité structurelle de la porte et augmenter le risque de
dommages.

Regles d'entretien :

1. Nettoyage regulier :

Nettoyez régulierement votre porte de douche en verre trempé pour éviter
I'accumulation de savon, de calcaire, de dépots mineraux et de salete.
Utilisez des produits de nettoyage doux qui n'endommagent pas la surface
du verre.

Evitez les produits de nettoyage agressifs :

Evitez d'utiliser des nettoyants contenant des acides ou des substances
abrasives, car ils peuvent endommager la surface du verre de fagon
permanente.

3. Entretenir les joints :

Vérifiez et entretenez les joints de la porte de douche pour garantir son bon
fonctionnement et minimiser les fuites d'eau.

4. Préevenir I'accumulation de calcaire :

Si I'eau de votre région a une forte teneur en minéraux, installez un filtre a
eau pour éviter I'accumulation de calcaire sur la surface du verre.

5. Evitez les objets pointus :

Evitez d'utiliser des objets pointus pour nettoyer la surface du verre, car ils
risquent de le rayer.

2. CONDITIONS DE GARANTIE

La période de garantie est de 24 mois a compter de la date d'achat. Les
défauts du produit découverts pendant cette période seront corrigés par le
fabricant en fournissant des pieces de rechange ; si cela n'est pas possible,
les fonds seront remboursés ou le produit sera remplacé par un nouveau.
La solution dépend de I'évaluation par le garant de I'état réel des biens
faisant I'objet de la réclamation.

La preuve d'achat est le document de base si vous souhaitez introduire une
reclamation. Le délai de traitement des réclamations est de 14 jours
ouvrables a compter de la date de présentation de la documentation
montrant le probleme avec le produit ou le produit lui-méme.

Si un composant est remplace, il est couvert par une garantie d'un an.

L'installation doit étre effectuée dans les regles de I'art et conformément aux
normes applicables dans le pays ou le produit est installé.

La garantie ne couvre pas :

-I'utilisation du produit non conforme a ces instructions.

-tout dommage mécanique resultant du montage, du démontage ou de
I'utilisation.

les resultats d'une intervention non autorisée sur le produit au-dela des
opérations normales d'installation.

Le garant est la societé "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP : 1181563829 REGON : 141494553




MEXEN

1. REGOLE DI SICUREZZA E MANUTENZIONE
Norme di sicurezza:

1. delicatezza nell'apertura e nella chiusura:

Le porte per doccia in vetro temperato sono infrangibili ma non indistruttibili.
Pertanto, cercate di non aprire o chiudere la porta troppo bruscamente per
evitare danni accidentali.

2 Controlli regolari:

Controllare periodicamente che la porta della doccia non presenti segni di
danneggiamento, come piccole crepe o giochi nelle cerniere. Se si notano
problemi, intervenire immediatamente per correggerli.

3 Tenere d'occhio cerniere e rulli:

Assicurarsi che le cerniere o i rulli della porta della doccia siano installati
correttamente e mantengano la porta stabile. Se si nota un allentamento,
consultare un professionista per la manutenzione o la riparazione.

4 Evitare gli urti:

Le porte per doccia in vetro temperato sono relativamente resistenti agli urti,
ma e bene fare attenzione ad evitare impatti accidentali che potrebbero
causare danni.

5 Regolare le dimensioni e l'installazione:

Assicuratevi che la porta della doccia sia adattata correttamente alle
dimensioni e alla forma del vostro box doccia. Un'installazione errata puo
indebolire l'integrita strutturale della porta e aumentare il rischio di danni.

Regole di manutenzione:

1. Pulizia regolare:

Pulire regolarmente la porta della doccia in vetro temperato per evitare
I'accumulo di sapone, calcare, depositi minerali e sporco. Utilizzare
detergenti delicati che non danneggino la superficie del vetro.

Evitare detergenti aggressivi:

Evitare I'uso di detergenti che contengono acidi o sostanze abrasive, in
guanto possono causare danni permanenti alla superficie del vetro.

3. Manutenzione delle guarnizioni:

Controllare e mantenere le guarnizioni della porta della doccia per
garantirne il corretto funzionamento e ridurre al minimo le perdite d'acqua.
4. Prevenire la formazione di calcare:

Se l'acqua della vostra zona ha un elevato contenuto di minerali, installate
un filtro dell'acqua per evitare la formazione di calcare sulla superficie del
vetro.

5. Evitare gli oggetti appuntiti:

Evitare l'uso di oggetti appuntiti per pulire la superficie del vetro, poiché
potrebbero graffiarlo.

2. CONDIZIONI DI GARANZIA

Il periodo di garanzia e di 24 mesi dalla data di acquisto. | difetti del prodotto
riscontrati durante questo periodo saranno eliminati dal produttore fornendo
parti di ricambio; se cio non fosse possibile, i fondi saranno rimborsati o il
prodotto sara sostituito con uno nuovo.

La soluzione dipende dalla valutazione da parte del garante delle condizioni
effettive della merce contestata.

La prova d'acquisto € il documento fondamentale se si desidera presentare
un reclamo. |l termine per la gestione dei reclami e di 14 giorni lavorativi
dalla data di presentazione della documentazione che dimostra il problema
del prodotto o il prodotto stesso.

Se un componente viene sostituito, € coperto da una garanzia di un anno.

L'installazione deve essere eseguita a regola d'arte e in conformita alle
norme vigenti nel Paese in cui il prodotto viene installato.

La garanzia non copre:

-I'uso del prodotto non conforme alle presenti istruzioni.

-qualsiasi danno meccanico derivante dal montaggio, dallo smontaggio o
dall'uso.

| danni meccanici derivanti da montaggio, smontaggio o uso; - i risultati di
interventi non autorizzati sul prodotto al di la delle normali operazioni di
installazione.

Il garante e l'azienda "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

ES

1. NORMAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

Normas de seguridad:

1. suavidad al abrir y cerrar:

Las puertas de ducha de vidrio templado son inastillables pero no
iIndestructibles. Por lo tanto, procure no abrir ni cerrar la puerta con
demasiada brusquedad para evitar danos accidentales.

2 Revisiones periodicas:

Compruebe periodicamente si la puerta de la ducha presenta algun signo
de deterioro, como pequenas grietas o holguras en las bisagras. Si observa
algun problema, tome medidas correctoras inmediatamente.

3 Vigile las bisagras y los rodillos:

Asegurate de que las bisagras o los rodillos de la puerta de la ducha estan
bien instalados y mantienen la puerta estable. Si nota alguna holgura,
consulte a un profesional para su mantenimiento o reparacion.

4 Evite los impactos:

Las puertas de ducha de vidrio templado son relativamente resistentes a los
Impactos, pero conviene tener cuidado para evitar golpes accidentales que
puedan causar danos.

5 Ajuste el tamano y la instalacion:

Asegurese de que su puerta de ducha se ajusta correctamente al tamano y
la forma de su mampara. Una instalacion incorrecta puede debilitar la
Integridad estructural de la puerta y aumentar el riesgo de danos.

Normas de mantenimiento:

1. 1. Limpieza regular:

Limpie regularmente su puerta de ducha de vidrio templado para evitar la
acumulacion de jabon, cal, depdsitos minerales y suciedad. Utilice
productos de limpieza suaves que no danen la superficie de cristal.

Evite los productos de limpieza agresivos:

Evite el uso de limpiadores que contengan acidos o sustancias abrasivas,
ya que pueden causar danos permanentes en la superficie del vidrio.

3. 3. Mantenga las juntas:

Compruebe y mantenga las juntas de la puerta de la ducha para garantizar
su correcto funcionamiento y minimizar las fugas de agua.

4. Evite la acumulacion de cal:

Si el agua de su zona tiene un alto contenido mineral, instale un filtro de
agua para evitar la acumulacion de cal en la superficie del cristal.

5. 5. Evite los objetos afilados:

Evita utilizar objetos afilados para limpiar la superficie del cristal, ya que
pueden rayarlo.

2. CONDICIONES DE GARANTIA

El periodo de garantia es de 24 meses a partir de la fecha de compra. Los
defectos del producto descubiertos durante este periodo seran subsanados
por el fabricante mediante el suministro de piezas de repuesto, si esto no
fuera posible se reembolsaran los fondos o se sustituira el producto por uno
nuevo.

La solucion dependera de la valoracion que haga el garante del estado real
de los bienes objeto de la reclamacion.

El justificante de compra es el documento basico si desea presentar una
reclamacion. El plazo para tramitar las reclamaciones es de 14 dias
laborables a partir de la fecha de presentacion de la documentacion que
demuestre el problema con el producto o el producto en si.

Si se sustituye un componente, esta cubierto por una garantia de un ano.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y de acuerdo con las
normas aplicables en el pais donde se instale el producto.

La garantia no cubre:

-el uso del producto no conforme a estas instrucciones.

-cualquier dano mecanico resultante del montaje, desmontaje o utilizacion.
-resultados de interferencias no autorizadas en el producto mas alla de las
operaciones normales de instalacion.

El garante es la empresa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSREGELS
Veiligheidsregels:

1. voorzichtig bij het openen en sluiten:

Douchedeuren van gehard glas zijn splintervrij maar niet onverwoestbaar.
Probeer de deur daarom niet te abrupt te openen of te sluiten om schade
per ongeluk te voorkomen.

2 Regelmatige controles:

Controleer je douchedeur regelmatig op tekenen van schade, zoals kleine
scheurtjes of speling in de scharnieren. Als je problemen opmerkt, neem
dan onmiddellijk corrigerende maatregelen.

3 Houd scharnieren en rollers in de gaten:

Zorg ervoor dat de scharnieren of rollers van de douchedeur goed
geinstalleerd zijn en de deur stabiel houden. Als je merkt dat ze los zitten,
raadpleeg dan een professional voor onderhoud of reparatie.

4 Vermijd stoten:

Douchedeuren van gehard glas zijn relatief schokbestendig, maar het is de
moeite waard om op te letten dat je niet per ongeluk tegen een deur stoot
die schade kan veroorzaken.

5 Pas de grootte en installatie aan:

Zorg ervoor dat je douchedeur goed is aangepast aan de grootte en vorm
van je douchewand. Een verkeerde installatie kan de structurele integriteit
van de deur verzwakken en het risico op schade vergroten.

Onderhoudsregels:

1. Regelmatig schoonmaken:

Reinig je douchedeur van gehard glas regelmatig om opeenhoping van
zeep, aanslag, minerale aanslag en vuil te voorkomen. Gebruik milde
schoonmaakmiddelen die het glasopperviak niet beschadigen.

Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen:

Vermijd het gebruik van reinigingsmiddelen die zuren of schurende stoffen
bevatten, omdat deze permanente schade aan het glasopperviak kunnen
veroorzaken.

3. Onderhoud afdichtingen:

Controleer en onderhoud de afdichtingen van de douchedeur om een goede
werking te garanderen en waterlekkage te minimaliseren.

4. Voorkom kalkaanslag:

Als het water in je omgeving een hoog mineraalgehalte heeft, installeer dan
een waterfilter om kalkafzetting op het glasopperviak te voorkomen.

9. 9. Vermijd scherpe voorwerpen:

Vermijd het gebruik van scherpe voorwerpen om het glasopperviak schoon
te maken, omdat ze krassen op het glas kunnen maken.

2. GARANTIEVOORWAARDEN

De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Productdefecten die tijJdens deze periode worden ontdekt, worden door de
fabrikant verholpen door vervangende onderdelen te leveren. Als dit niet
mogelijk is, wordt het geld terugbetaald of wordt het product vervangen door
een nieuw exemplaar.

De oplossing hangt af van de beoordeling van de garantiegever van de
werkelijke staat van de goederen waarover wordt geklaagd.

Het aankoopbewijs is het basisdocument als u een klacht wilt indienen. De
termijn voor het afhandelen van klachten is 14 werkdagen vanaf de datum
van indiening van documentatie waaruit het probleem met het product of het
product zelf blijkt.

Als een onderdeel wordt vervangen, geldt hiervoor een garantie van één
jaar.

De installatie moet op professionele wijze worden uitgevoerd en in
overeenstemming met de geldende normen in het land waar het product
wordt geinstalleerd.

De garantie dekt niet:

-gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met deze
Instructies.

-mechanische schade als gevolg van montage, demontage of gebruik.
-resultaten van ongeoorloofde ingrepen in het product die verder gaan dan
de normale installatiewerkzaamheden.

De garantieverlener is het bedrijf "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL.
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABUIIA BE3OIMNACHOCTU N OBCITY KUBAHUA

[TpaBuna 6e3onacHoOCTK:

1. OCTOPOXXHOCTb NMPU OTKPbIBAHNN N 3aKPbIBAHUM:

[lylieBble ABeEpU N3 3aKaneHHOro cTekra saBnsarTCcs yaaponpoyHbIMU, HO He
HeCOKpYyLLINMbIMW. [103TOMY CTapanTeChb He OTKPbIBATb M HE 3aKpblBaTb ABEPb
CITULLKOM Pe3KOo, YTObbI n3bexaTb CnydYanHbiX MOBPEXOEHUN.

2 PerynapHbie npoBepkKu:

[Tlepnogmyeckn npoBepanTe AyLLIEBYIO ABEPb Ha HanM4une nobbiX NPU3HAKOB
NoOBPEXAEHUN, TAKNX KaK HeEDoNbLUME TpewnHbl nnn modT B NeTnax. Ecnu Bol
3aMeTUNn Kakne-nmbo npobnemol, HeMeaeHHO NPUMUTE MEPbLI MO NX
YCTPaHEHMIO.

3 Cnegute 3a NeTNSMN U POSTMKAMMU:

Ybeantecb, YTO NETNU UNX PONUKN OAYLLEBOW ABEPU YCTAHOBIIEHbI NPABUITBEHO U
obecrneynBaloT ee yCTONYMBOCTb. ECnn Bbl 3amMeTunu ocnabrneHune, obpatnTtech
K cneymanucty ansa oocnyXxuBaHusi N PEMOHTA.

4 N3berante yoapos:

[lywieBble ABEPU N3 3aKaneHHOro CTekria OTHOCUTENbHO YCTOUYMBELI K yaapam,
OHAaKO CTOUT N03aboTUTLCSA O TOM, YTODObI n3bexaTb Cry4YanHbIX yaapos,
KOTOPble MOryT NPUBECTU K MOBPEXOEHUSAM.

5 NogroHnTe pasmep 1 yCTaHOBKY:

Yb6eauTtecs, YTO AyLleBasi ABEPb NpaBuIIbHO NogorHaHa no pasmepy n popme
BalLLero AyweBoro yronka. HenpasunbHaga yctaHOBKa MOXET 0Crnabutb
CTPYKTYPHYIO LENOCTHOCTb ABEPU U YBENUYNTL PUCK NOBPEXOEHUSI.

[lpaBuna yxoaa:

1. PeryndapHas 4ncTka:

PerynspHo ounwanTte OyLeByo ABeEPb U3 3aKareHHOro CTekna, Ytoool
n3bexatb CKOMIEeHNs Mblfia, HaKUNU, MUHEpPanbHbIX OTIIOXEHUW N TPA3N.
cnonb3yinte Markme YNCTsLmne cpeacTaa, KOTopble He NOBPeasT NOBEPXHOCTb
cTekna.

N3berainte arpecCuBHbLIX YNCTSALLUX CPEACTB:

N3berante ncnonb3oBaHUSA YNCTALLNX CPEACTB, coaepKaLwmx KUCNOTbl UIn
abpasnBHble BeLLEeCTBa, TaK Kak OHM MOryT HaHEeCTN HeobpaTuMbIN yLLepO
NOBEPXHOCTU CTEKNA.

3. NopgaepxuBanTte ynnoTHeEHUA B pabovyeM COCTOSAHUM:

[TpoBepsanTe U 0OCNyXnBanTe YNnoTHATENN Ha AyLWEBOW ABEPU, YTODDI
obecneynTb X NpaBUsibHY0 PaboTy N CBECTU K MUHUMYMY YTEYKY BOAbI.

4. NpepoTBpallanTe odbpasoBaHME HAKUMMN:

Ecnn Boga B BalleM pernoHe MMeeT BbICOKOE coaep)XaHne MnHeparos,
ycTaHoBUTE pUNLTP Ana BoAbl, YTOObLI NpegoTBpaTtUTb 06pa3oBaHME HAaKUNU Ha
NOBEPXHOCTU CTEKNA.

5. N3berainTte oCcTpbIX NpeamMeToB:

He ncnonb3ynte ocTpbie npeamMmeTbl Ans YACTKM NOBEPXHOCTU CTeKNa, Tak Kak
OHW MOTYT rnouapanaTtb CTEKNO.

2. YCIIOBUA TAPAHTUA

[@apaHTUNHBIN CPOK cocTaBngaeT 24 Mecsua ¢ AaTthbl NOKYNKW. [ledeKTbl
n3genus, obHapy>XeHHbIE B TEYEHME 3TOro Cpoka, byayT yCTpaHEHbI
npou3BoAMNTENEM NyTEM MOCTABKM 3aracHbIX YacTeW, eCcrim 3TO HEBO3MOXHO,
cpeactBa byayT Bo3BpalleHbl UNu nsgenue dyaetr 3aMmeHeHo Ha HOBOE.
PelleHne 3aBUCUT OT OLIEHKM rapaHTOM (PpakTUYECKOro COCTOSIHUA ToBapa, Ha
KOTOpbIN noaaHa »anoba.

[lokyMeHT, noATBepPXXAatoLLIMIM MOKYMKY, ABASETCA OCHOBHbLIM JOKYMEHTOM, €CNU
Bbl XOTUTE noaaThb »xanoby. Cpok paccMOTpeHns NpeTeH3nin coctaBndaeT 14
pabounx gHEN C MOMEHTa NpeaoCcTaBNeHNsa JOKYMEHTOB, NOATBEPKAAIOLLMX
npobnemy c ToBapom UnNu cam ToBap.

B crnyyae 3amMeHbl kakoro-nmbo KOMMNOHEHTa Ha HEro pacnpocTpaHsieTcs
rogoBas rapaHTus.

YcTaHoBKa AOMKHA ObITb BbINOSTHEHA I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbHO N B COOTBETCTBUN C
ﬂeﬁCTByDMMMM CTaHOapTaMi B CTpaHe, rae yctaHaBJINBaeTCA U3gerine.

[apaHTUS HEe pacnpOCTPAHSETCS Ha:

-UCNonb30BaHNE U3gennsi He B COOTBETCTBUN C AAHHON UHCTPYKUMEN.
-nto0ble MexaHn4yecKne noBpeXaeHus, BO3HMKLLNE B pe3ynbrate cOopku,
pas3bopkn NN NCNonNbL30BaHUA.

-pe3yrnbraTbl HECAaHKLUMOHMPOBAHHOMO BMeELLIATENbCTBA B paboTy nsgenus,
BbIXOASILLIErO 3a paMKu ODbIYHbIX onepaLmin No yCTaHOBKE.

[[apaHToM aBnseTtca komnaHusa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAKERHETS- OCH UNDERHALLSREGLER
Sakerhetsregler:

1. Var forsiktig nar du oppnar och stanger:

Duschdorrar av hardat glas ar splitterfria men inte oforstorbara. Forsok
darfor att inte Oppna eller stanga dorren for plotsligt for att undvika
oavsiktliga skador.

2 Regelbundna kontroller:

Kontrollera regelbundet din duschdorr for tecken pa skador, t.ex. sma
sprickor eller glapp i gangjarnen. Om du upptacker nagra problem ska du
omedelbart vidta korrigerande atgarder.

3 Hall ett 6ga pa gangjarn och rullar:

Se till att duschdorrens gangjarn eller rullar ar korrekt monterade och haller
dorren stabil. Om du marker att nagot sitter 16st, kontakta en fackman for
underhall eller reparation.

4 Undvik stotar:

Duschdorrar av hardat glas ar relativt slagtaliga, men det ar vart att se till att
undvika oavsiktliga stotar som kan orsaka skador.

o Justera storlek och installation:

Se till att din duschdorr ar korrekt anpassad till duschvaggens storlek och
form. Felaktig montering kan forsvaga dorrens strukturella integritet och oka
risken for skador.

Regler for underhall:

1. Regelbunden rengoring:

Rengor duschdorren av hardat glas regelbundet for att undvika ansamlingar
av tval, kalk, mineralavlagringar och smuts. Anvand milda rengoringsmedel
som inte skadar glasytan.

Undvik aggressiva rengoringsmedel:

Undvik rengdringsmedel som innehaller syror eller slipande amnen,
eftersom dessa kan orsaka permanenta skador pa glasytan.

3. Underhall tatningar:

Kontrollera och underhall duschdorrens tatningar for att sakerstalla att de
fungerar korrekt och minimera vattenlackage.

4. Forhindra kalkavlagringar:

Om vattnet i ditt omrade har ett hogt mineralinnehall, installera ett
vattenfilter for att forhindra kalkavlagringar pa glasytan.

5. Undvik vassa foremal:

Undvik att anvanda vassa foremal for att rengora glasytan eftersom de kan
repa glaset.

2. GARANTIVILLKOR

Garantitiden ar 24 manader fran inkdpsdatumet. Produktdefekter som
upptacks under denna period kommer att atgardas av tillverkaren genom att
leverera reservdelar, om detta inte ar mojligt kommer pengarna att
aterbetalas eller produkten kommer att ersattas med en ny.

Losningen beror pa garantens bedomning av det faktiska skicket pa de
varor som reklameras.

Kopebeviset ar det grundlaggande dokumentet om du vill gora ett klagomal.
Tidsfristen for hantering av reklamationer ar 14 arbetsdagar fran det datum
da dokumentation som visar problemet med produkten eller sjalva
produkten lamnas in.

Om en komponent byts ut omfattas den av ett ars garanti.

Installationen maste utforas pa ett fackmannamassigt satt och i enlighet
med gallande standarder i det land dar produkten installeras.

Garantin tacker inte:

-anvandning av produkten som inte sker i enlighet med dessa instruktioner.
-mekaniska skador till foljd av montering, demontering eller anvandning.
-resultat av obehoriga ingrepp i produkten utover normala
installationsatgarder.

Garantigivare ar foretaget "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. REGLER FOR SIKKERHET OG VEDLIKEHOLD
Sikkerhetsregler:

1. Veer forsiktig nar du apner og lukker:

Dusjdgrer i herdet glass er splintsikre, men ikke uforgjengelige. Prav derfor
a ikke apne eller lukke dgren for bratt for a unnga utilsiktet skade.

2 Regelmessige kontroller:

Kontroller dusjdaren jevnlig for tegn pa skader, for eksempel sma sprekker
eller slark i hengslene. Hvis du oppdager problemer, ma du straks iverksette
tiltak.

3 Hold aye med hengsler og ruller:

Sgrg for at hengslene eller rullene pa dusjdaren er riktig montert og holder
daren stabil. Hvis du oppdager at noe er lgst, bgr du kontakte en fagperson
for vedlikehold eller reparasjon.

4 Unnga stat:

Dusjdgrer i herdet glass er relativt motstandsdyktige mot stat, men det er
verdt a veere forsiktig for a unnga utilsiktede stgt som kan forarsake skade.
5 Juster starrelse og installasjon:

Sgrg for at dusjdgren er riktig tilpasset stgrrelsen og formen pa
dusjkabinettet. Feil montering kan svekke dgrens strukturelle integritet og
gke risikoen for skader.

Regler for vedlikehold:

1. Regelmessig rengjaring:

Rengjgr dusjdgren i herdet glass regelmessig for a unnga opphopning av
sape, kalk, mineralavleiringer og smuss. Bruk milde rengjgringsmidler som
ikke skader glassoverflaten.

Unnga aggressive rengjaringsmidler:

Unnga rengjgringsmidler som inneholder syrer eller slipende stoffer, da
disse kan forarsake permanent skade pa glassoverflaten.

3. Vedlikehold tetningene:

Kontroller og vedlikehold tetningene pa dusjdaren for a sikre at de fungerer
som de skal og for a minimere vannlekkasje.

4. Forhindre kalkavleiringer:

Hvis vannet i omradet ditt har et hgyt mineralinnhold, bar du installere et
vannfilter for a forhindre kalkavleiringer pa glassoverflaten.

5. Unnga skarpe gjenstander:

Unnga a bruke skarpe gjenstander til a rengjgre glassoverflaten, da de kan
skrape opp glasset.

2. GARANTIBETINGELSER

Garantiperioden er 24 maneder fra kjgpsdatoen. Produktfeil som oppdages i
lapet av denne perioden vil bli utbedret av produsenten ved a levere
reservedeler, hvis dette ikke er mulig vil pengene bli refundert eller
produktet vil bli erstattet med et nytt.

Lasningen avhenger av garantistens vurdering av den faktiske tilstanden {il
varene det reklameres pa.

Kjgpsbeviset er det grunnleggende dokumentet hvis du gnsker a reklamere.
Fristen for behandling av reklamasjoner er 14 virkedager fra det tidspunkt
dokumentasjon som viser problemet med produktet eller selve produktet er
sendt inn.

Hvis en komponent skiftes ut, dekkes den av ett ars garanti.

Installasjonen ma utfgres pa en profesjonell mate og i samsvar med
gjeldende standarder i det landet der produktet installeres.

Garantien dekker ikke:

-bruk av produktet som ikke er i samsvar med disse instruksjonene.
-mekaniske skader som fglge av montering, demontering eller bruk.
-resultatene av uautoriserte inngrep i produktet utover normal installasjon.

Garantisten er selskapet "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SIKKERHEDS- OG VEDLIGEHOLDELSESREGLER
Sikkerhedsregler:

1. Veer forsigtig, nar du abner og lukker:

Brusedgre af haerdet glas er brudsikre, men ikke uforgaengelige. Prav derfor
ikke at abne eller lukke daren for pludseligt for at undga utilsigtede skader.
2 Regelmaessige tjek:

Tjek jeevnligt din brusedgr for tegn pa skader, f.eks. sma revner eller slar i
haengslerne. Hvis du opdager problemer, skal du straks gare noget ved det.
3 Hold @je med haengsler og ruller:

Sarg for, at brusedarens haengsler eller ruller er korrekt monteret og holder
dgren stabil. Hvis du opdager, at de sidder Igst, skal du kontakte en
professionel for at fa dem vedligeholdt eller repareret.

4 Undga stad og slag:

Brusedgre af haerdet glas er relativt modstandsdygtige over for stgd, men
det er veerd at vaere opmaerksom pa at undga utilsigtede stad, der kan
forarsage skade.

5 Juster stgrrelse og installation:

Sgrg for, at din brusedgar er korrekt monteret i fornold til stgrrelsen og
formen pa din brusekabine. Forkert montering kan svaekke dgrens
strukturelle integritet og @ge risikoen for skader.

Regler for vedligeholdelse:

1. Regelmaessig renggaring:

Rengar din brusedgr af haerdet glas regelmaessigt for at undga ophobning
af saebe, kalk, mineralske aflejringer og snavs. Brug milde rengaringsmidler,
der ikke skader glasoverfladen.

Undga aggressive renggringsmidler:

Undga at bruge rengaringsmidler, der indeholder syrer eller slibende stoffer,
da disse kan forarsage permanent skade pa glasoverfladen.

3. Vedligehold taetninger:

Kontrollér og vedligehold taetningerne pa brusedaren for at sikre korrekt
funktion og minimere vandlaekage.

4. Undga ophobning af kalk:

Hvis vandet i dit omrade har et hgjt mineralindhold, skal du installere et
vandfilter for at forhindre kalkaflejringer pa glasoverfladen.

5. Undga skarpe genstande:

Undga at bruge skarpe genstande til at renggre glassets overflade, da de
kan ridse glasset.

2. GARANTIBETINGELSER

Garantiperioden er 24 maneder fra kgbsdatoen. Produktfejl, der opdages i
denne periode, vil blive afhjulpet af producenten ved at levere reservedele,
hvis dette ikke er muligt, vil pengene blive refunderet, eller produktet vil blive
udskiftet med et nyt.

Lasningen afhaenger af garantistillerens vurdering af den faktiske tilstand af
de varer, der reklameres over.

Kgbsbeviset er det grundlaeggende dokument, hvis du gnsker at klage.
Fristen for handtering af reklamationer er 14 arbejdsdage fra datoen for
iIndsendelse af dokumentation, der viser problemet med produktet eller
selve produktet.

Hvis en komponent udskiftes, er den deekket af et ars garanti.

Installationen skal udfgres pa en professionel made og i overensstemmelse
med de gaeldende standarder i det land, hvor produktet installeres.

Garantien daekker ikke:

-brug af produktet, der ikke er i overensstemmelse med disse instruktioner.
-enhver mekanisk skade som fglge af montering, demontering eller brug.
-resultater af uautoriseret indgriben i produktet ud over normal installation.

Garanten er virksomheden "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

o

1. TURVALLISUUS- JAHUOLTOSAANNOT

Turvallisuussaannot:

1. varovaisuus avattaessa ja suljettaessa:

Karkaistusta lasista valmistetut suinkuovet ovat sarkymattomia, mutta eivat
tuhoutumattomia. Yrita siksi olla avaamatta tai sulkematta ovea liian
akillisesti, jotta valtyt vahingossa tapahtuvilta vaurioilta.

2 Saannolliset tarkastukset:

Tarkista saannollisesti, ettei suihkuovessasi ole merkkeja vaurioista, kuten
pienia halkeamia tai peltia saranoissa. Jos havaitset ongelmia, ryhdy
korjaaviin toimenpiteisiin valittomasti.

3 Pida silmalla saranoita ja rullia:

Varmista, etta suihkuoven saranat tai rullat on asennettu oikein ja pitavat
oven vakaana. Jos huomaat loysyytta, ota yhteys ammattilaiseen huoltoa tai
korjausta varten.

4 Valta iskuja:

Karkaistusta lasista valmistetut suihkuovet ovat suhteellisen iskunkestavia,
mutta on syyta huolehtia siita, etta valtat vahingossa tapahtuvat iskut, jotka
voivat aiheuttaa vahinkoa.

5 Saada kokoa ja asennusta:

Varmista, etta suihkuovi on sovitettu oikein suihkukaapin kokoon ja
muotoon. Vaara asennus voi heikentaa oven rakenteellista kestavyytta ja
lisata vaurioriskia.

Huoltosaannot:

1. Saannollinen puhdistus:

Puhdista karkaistusta lasista valmistettu suihkuovesi saannollisesti, jotta
valtetaan saippuan, kalkin, mineraalisaostumien ja lian kertyminen. Kayta
mietoja puhdistusaineita, jotka eivat vahingoita lasipintaa.

Valta aggressiivisia puhdistusaineita:

Valta happoja tai hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita, silla ne
voivat vahingoittaa lasipintaa pysyvasti.

3. Yllapida tiivisteita:

Tarkista ja huolla suihkuoven tiivisteet, jotta varmistetaan asianmukainen
toiminta ja minimoidaan vesivuodot.

4. Esta kalkin kertyminen:

Jos alueesi vedessa on korkea mineraalipitoisuus, asenna vesisuodatin
estamaan kalkin kertyminen lasipinnalle.

5. Valta teravia esineita:

Valta teravien esineiden kayttoa lasin pinnan puhdistamiseen, silla ne voivat
naarmuttaa lasia.

2. TAKUUEHDOT

Takuuaika on 24 kuukautta ostopaivasta. Valmistaja korjaa tana aikana
havaitut tuoteviat toimittamalla varaosia, jos tama ei ole mahdollista, rahat
palautetaan tai tuote korvataan uudella.

Ratkaisu riippuu takaajan arviosta valituksen kohteena olevien tavaroiden
todellisesta kunnosta.

Ostotodistus on perusasiakirja, jos haluat tehda reklamaation. Valitusten
kasittelyaika on 14 tyopaivaa siita paivasta, jolloin on toimitettu asiakirjat,
joista kay ilmi tuotteessa tai itse tuotteessa ilmennyt ongelma.

Jos komponentti vaihdetaan, silla on yhden vuoden takuu.

Asennus on suoritettava ammattitaitoisesti ja siina maassa sovellettavien
standardien mukaisesti, jossa tuote asennetaan.

Takuu ei kata:

-tuotteen kayttoa, joka ei ole naiden ohjeiden mukaista.

-asennuksesta, purkamisesta tai kaytosta johtuvia mekaanisia vaurioita.
-tuotteen luvattomasta kasittelysta aiheutuvia seurauksia, jotka ylittavat
normaalit asennustoimet.

Takaajana on yritys "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL.
NIP: 1181563829 REGON: 141494553.




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpecnostni pravidla:

1. Setrnost pri otevirani a zavirani:

Sprchové dvere z tvrzeneho skla jsou nerozbitné, ale ne neznicitelne. Proto
se snazte dvere neotevirat ani nezavirat prilis prudce, abyste predesili jejich
nahodnému poskozeni.

2. Provadejte pravidelné kontroly:

Pravidelne kontrolujte sprchové dvere, zda nevykazuji znamky poskozeni,
jako jsou drobné praskliny nebo vule v pantech. Pokud si vS§imnete
jakychkoli problému, okamzité provedte napravna opatreni.

3 Davejte pozor na panty a valecCky:

Ujistéte se, ze jsou zavesy nebo valeCky sprchovych dveri spravné
namontovany a udrzuji dvere stabilni. Pokud si vSimnete jakychkoli vuli,
obratte se na odbornika, ktery provede udrzbu nebo opravu.

4 \/lyvarujte se narazu:

Sprchové dvere z tvrzeného skla jsou relativné odolné proti narazam, ale je
vhodné dbat na to, abyste se vyhnuli nahodnym narazum, které by mohly
zpusobit poskozeni.

5 Pfizpusobte velikost a instalaci:

Ujistéte se, ze jsou sprchové dvere spravné prizpusobeny velikosti a tvaru
sprchového koutu. Nespravna instalace muze oslabit strukturalni integritu
dveri a zvysit riziko poskozeni.

Pravidla pro udrzbu: V pripade, ze se sprchovy kout nachazi v blizkosti
dveri, je treba jej udrzovat v dobrém stavu:

1. Pravidelné Cisténi:

Pravidelne Cistéte sprchové dvere z tvrzeného skla, abyste zabranili
usazovani mydla, vodniho kamene, mineralnich usazenin a necistot.
Pouzivejte jemné Cistici prostredky, které neposkodi povrch skla.
Vyhnéte se agresivnim Cisticim prostfedkum:

Vyvarujte se pouzivani Cisticich prostfedku, které obsahuji kyseliny nebo
abrazivni latky, protoZze mohou zpusobit trvalé poSkozeni povrchu skla.
3. Udrzujte tésneni:

Tesneni sprchovych dveri kontrolujte a udrzujte, abyste zajistili jejich
spravnou funkci a minimalizovali unik vody.

4. Zabrante usazovani vodniho kamene:

Pokud ma voda ve vasi oblasti vysoky obsah mineralu, nainstalujte vodni
filtr, abyste zabranili usazovani vodniho kamene na povrchu skla.

5. Vyhnéte se ostrym predmétum:

Vyvarujte se pouzivani ostrych pfedmétu k €isténi povrchu skla, protoze
mohou sklo poskrabat.

2. ZARUCNI PODMINKY

Zaru€ni doba je 24 mésicu od data zakoupeni. Vady vyrobku zjisténé
béhem této doby odstrani vyrobce dodanim nahradnich dilu, pokud to
nebude mozné, budou vraceny financni prostredky nebo bude vyrobek
vymenen za novy.

Redeni zavisi na posouzeni skuteéného stavu reklamovaného zboZi
garantem.

Doklad o koupi je zakladnim dokladem, pokud chcete zbozi reklamovat.
Lhata pro vyfizeni reklamace je 14 pracovnich dnu ode dne predlozeni
dokladu prokazujicich problém s vyrobkem nebo s vyrobkem samotnym.

Pokud je soucCastka vymeénena, vztahuje se na ni jednoleta zaruka.

Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s normami platnymi v
zemi, kde je vyrobek instalovan.

Zaruka se nevztahuje na:

-pouzivani vyrobku, které neni v souladu s timto navodem.

-na jakékoli mechanickeé poskozeni vzniklé pri montazi, demontazi nebo
pouzivani.

-vysledky neopravnénych zasahu do vyrobku nad ramec béznych
montaznich operaci.

Garantem je spoleCnost "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. REGRAS DE SEGURANCA E DE MANUTENCAO

Regras de seguranca:

1. delicadeza ao abrir e fechar:

As portas de duche em vidro temperado sao inquebraveis mas nao
indestrutiveis. Por isso, tente ndo abrir ou fechar a porta de forma
demasiado brusca para evitar danos acidentais.

2 Controlos regulares:

Verifique periodicamente se a sua porta de duche apresenta sinais de
danos, como pequenas fissuras ou folgas nas dobradicas. Se detetar algum
problema, tome imediatamente medidas correctivas.

3 Controlo das dobradicas e dos rolos:

Certifigue-se de que as dobradicas ou os rolos da porta do duche estao
corretamente instalados e mantém a porta estavel. Se notar alguma folga,
consulte um profissional para manutencao ou reparacao.

4 Evitar impactos:

As portas de duche em vidro temperado sao relativamente resistentes a
Impactos, mas vale a pena ter cuidado para evitar impactos acidentais que
possam causar danos.

5 Ajustar o tamanho e a instalacao:

Certifique-se de que a sua porta de duche esta devidamente ajustada ao
tamanho e forma da sua divisoria de duche. Uma instalacao incorrecta
pode enfraquecer a integridade estrutural da porta e aumentar o risco de
danos.

Regras de manutencao:

1. Limpeza regular:

Limpe regularmente a sua porta de duche em vidro temperado para evitar a
acumulacao de sabao, calcario, depdsitos minerais e sujidade. Utilize
produtos de limpeza suaves que nao danifiqguem a superficie do vidro.
Evite produtos de limpeza agressivos:

Evite utilizar produtos de limpeza que contenham acidos ou substancias
abrasivas, uma vez que estes podem causar danos permanentes na
superficie do vidro.

3. Manter os vedantes:

Verifique e mantenha os vedantes da porta do chuveiro para garantir o
funcionamento correto e minimizar as fugas de agua.

4. Evitar a acumulacao de calcario:

Se a agua da sua regiao tiver um elevado teor de minerais, instale um filtro
de agua para evitar a acumulagao de calcario na superficie do vidro.

5. Evitar objectos afiados:

Evite utilizar objectos afiados para limpar a superficie do vidro, pois podem
riscar o vidro.

2. CONDICOES DE GARANTIA

O periodo de garantia € de 24 meses a partir da data de compra. Os
defeitos do produto detectados durante este periodo serao resolvidos pelo
fabricante através do fornecimento de pecas de substituicio. Se tal ndo for
possivel, o montante da garantia sera reembolsado ou o produto sera
substituido por um novo.

A solucio depende da avaliacao, por parte do fiador, do estado efetivo do
bem reclamado.

A prova de compra € o documento de base para apresentar uma
reclamacao. O prazo de tratamento das reclamacgodes € de 14 dias uteis a
contar da data de apresentacao da documentacao que comprova o
problema do produto ou do proprio produto.

Em caso de substituicao de um componente, este € coberto por uma
garantia de um ano.

A instalacido deve ser efectuada de forma profissional e em conformidade
com as normas em vigor no pais onde o produto € instalado.

A garantia nao cobre:

-a utilizacao do produto que nao esteja de acordo com estas instrucoes.
-quaisquer danos mecanicos resultantes da montagem, desmontagem ou
utilizacao.

-0s resultados de interferéncias nao autorizadas no produto para alem das
operacOes normais de instalacao.

O garante € a empresa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. BIZTONSAGI ES KARBANTARTASI SZABALYOK
Biztonsagi szabalyok:

1. Ovatossag a nyitas és zaras soran:

Az edzett uveg zuhanyajtok torésbiztosak, de nem elpusztithatatlanok.
Ezeért probalja meg nem tul hirtelen nyitni vagy zarni az ajtot a véletlen
séruléesek elkeruléese érdekeében.

2. Rendszeres ellendrzesek:

Rendszeresen ellendrizze a zuhanyajtét a serulésre utalo jelek, peldaul
apro repedesek vagy a zsanérok jatéka miatt. Ha barmilyen problemat
észlel, azonnal tegyen javito intézkedéseket.

3 Tartsa szemmel a zsanérokat és a gorgoket:

Gy6zddjon meg rola, hogy a zuhanyajté zsanerjai vagy gorgoi megfelelden
vannak felszerelve, és stabilan tartjak az ajtét. Ha lazasagot észlel, forduljon
szakemberhez karbantartas vagy javitas céljabal.

4 Kerulje az utodeseket:

Az edzett Uveg zuhanyajtok viszonylag utésalloak, de érdemes odafigyelni
arra, hogy elkerulje a véletlen uteseket, amelyek kart okozhatnak.

5 Allitsa be a méretet és a beépitést:

Gy6zddjon meg rola, hogy a zuhanyajtdo megfeleléen illeszkedik a
zuhanykabin méretéhez és alakjahoz. A helytelen beépités gyengitheti az
ajto szerkezeti integritasat, es novelheti a sérulés kockazatat.

Karbantartasi szabalyok:

1. Rendszeres tisztitas:

Rendszeresen tisztitsa edzett uveg zuhanyajtét, hogy elkerulje a szappan,
vizkd, asvanyi lerakodasok és szennyez6dések felhalmozodasat.
Hasznaljon enyhe tisztitoszereket, amelyek nem karositjak az uvegfeluletet.
Kerulje az agressziv tisztitdoszereket:

Kerulje a savakat vagy csiszoloanyagokat tartalmazo tisztitoszerek
hasznalatat, mivel ezek maradando karosodast okozhatnak az
uvegfellleten.

3. Tartsa karban a tomitéseket:

Ellenlrizze és tartsa karban a zuhanyajto tomitéseit a megfelel6 mikodes
biztositasa es a vizszivargas minimalizalasa érdekeben.

4. El6zze meg a vizko felhalmozddasat:

Ha az On terlletén a viznek magas az asvanyi anyag tartalma, szereljen be
vizszurdt, hogy megakadalyozza a vizko felhalmozddasat az uvegfeluleten.
5. Kerulje az éles targyakat:

Kerulje az éles targyak hasznalatat az uvegfelulet tisztitasahoz, mivel azok
megkarcolhatjak az uveget.

2. GARANCIALIS FELTETELEK

A garancia idGtartama a vasarlastol szamitott 24 honap. Az ezen idészak
alatt felfedezett termékhibakat a gyarto cserealkatrészek szallitasaval
orvosolja, ha ez nem lehetseges, a peénzosszegeket visszatériti, vagy a
terméket ujjal cseréli Ki.

A megoldas a garanciavallalonak a kifogasolt aru tényleges allapotara
vonatkozo ertékelésetol fugg.

A vasarlast igazolo bizonylat az alapdokumentum, ha reklamalni kivan. A
panaszkezelés hatarideje a termekkel vagy magaval a termékkel
kapcsolatos problémat igazold dokumentacio benyujtasatol szamitott 14
munkanap.

Ha egy alkatrészt kicserelnek, arra egy ev garancia vonatkozik.

A beszerelest szakszerlen es a termek beszerelese szerinti orszagban
érvenyes szabvanyoknak megfelelden kell elvégezni.

A garancia nem terjed ki:

-a terméknek a jelen hasznalati utasitasban foglaltaktol eltéré6 hasznalata.
-az 0sszeszerelesbol, szétszerelésbdl vagy hasznalatbol eredd barmilyen
mechanikai sérulésre.

-a termeékbe torténd, a normal telepitési miveleteken tulmend illetéktelen
beavatkozas kovetkezményei.

A garanciavallalo az "AGRAF" vallalat. - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. REGULI DE SIGURANTA SI INTRETINERE
Reguli de siguranta:

1. blandete la deschidere si inchidere:

Usile de dus din sticla calita sunt rezistente la spargere, dar nu sunt
indestructibile. Prin urmare, incercati sa nu deschideti sau sa inchideti usa
prea brusc pentru a evita deteriorarea accidentala.

2 Verificari periodice:

Verificati periodic usa de dus pentru a detecta orice semne de deteriorare,
cum ar fi mici fisuri sau joc in balamale. Daca observati orice problema, luati
imediat masuri corective.

3 Supravegheati balamalele si rolele:

Asigurati-va ca balamalele sau rolele usii de dus sunt instalate corect si
mentin usa stabila. Daca observati orice slabiciune, consultati un
profesionist pentru intretinere sau reparatii.

4 Evitati impacturile:

Usile de dus din sticla temperata sunt relativ rezistente la impact, dar merita
sa aveti grija sa evitati impacturile accidentale care ar putea provoca daune.
5 Reglati dimensiunea si instalarea:

Asigurati-va ca usa de dus este ajustata corect la dimensiunea si forma
cabinei dvs. de dus. Instalarea incorecta poate slabi integritatea structurala
a usii si creste riscul de deteriorare.

Reguli de intretinere:

1. Curatarea regulata:

Curatati regulat usa de dus din sticla securizata pentru a evita acumularea
de sapun, calcar, depuneri minerale si murdarie. Utilizati agenti de curatare
blanzi care nu vor deteriora suprafata de sticla.

Evitati agentii de curatare agresivi:

Evitati utilizarea agentilor de curatare care contin acizi sau substante
abrazive, deoarece acestea pot provoca deteriorarea permanenta a
suprafetei de sticla.

3. Intretineti etansarile:

Verificati si intretineti garniturile de etansare de pe usa dusului pentru a
asigura functionarea corecta si a minimiza scurgerile de apa.

4. Preveniti acumularea de calcar:

Daca apa din zona dvs. are un continut ridicat de minerale, instalati un filtru
de apa pentru a preveni acumularea de calcar pe suprafata de sticla.

5. Evitati obiectele ascultite:

Evitati utilizarea obiectelor ascutite pentru a curata suprafata sticlei,
deoarece acestea pot zgaria sticla.

2. CONDITII DE GARANTIE

Perioada de garantie este de 24 de luni de |la data achizitiei. Defectele
produsului descoperite in aceasta perioada vor fi remediate de producator
prin furnizarea de piese de schimb, daca acest lucru nu este posibil
fondurile vor fi rambursate sau produsul va fi inlocuit cu unul nou.

Solutia depinde de evaluarea de catre garant a starii reale a bunurilor
reclamate.

Dovada achizitiei este documentul de baza daca doriti sa faceti o
reclamatie. Termenul de solutionare a reclamatiilor este de 14 zile lucratoare
de la data depunerii documentatiei care arata problema cu produsul sau
produsul in sine.

Daca o componenta este inlocuita, aceasta este acoperita de o garantie de
un an.

Instalarea trebuie sa fie efectuata in mod profesionist si in conformitate cu
standardele aplicabile in tara in care este instalat produsul.

Garantia nu acopera:

-utilizarea produsului nu in conformitate cu aceste instructiuni.

-orice deteriorare mecanica rezultata din asamblare, dezasamblare sau
utilizare.

-rezultatele interventiilor neautorizate asupra produsului dincolo de
operatiunile normale de instalare.

Garantul este societatea "AGRAF" - KIESZKOWSKI| RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. KANONEZ AZPAAEIAX KAl 2YNTHPHXZHX

Kavoveg ao@aAciag:

1:

O1 TTOPTEC VTOUG aTTO OKANPUMEVO YUAAI gival aBpauaTeg aAAa OxI a@BapTeG.
ETToyéEVWG, TTPOOTTABNOTE VA NV AVOIYETE ] KAEIVETE TNV TTOPTA TTOAU
ATTOTOMA VIO VA ATTOQUYETE TUXAiEC CNMIEG.

2. TaKTIKOI EAgyXOI:

EAEYXETE TTEPIOBIKA TNV TTOPTA TOU VIOUG OOC YIa TUXOV onuadia BAaRNG,
OTTWG MIKPEC PWYHEG 1 TTAIXVIOI OTOUC MEVTECEDEC. EQv TTapaTnproeTe
OTTOI00NTTOTE TIPOPANMA, AABETE AUECOWC DIOPOBWTIKA UETPA.

3 [NpoCEXETE TOUC NEVTECEDEC KAl TO POAQ:

BeBaiwOeite OTI 01 HEVTECEDEC N T POAA TNG TTOPTAG VTOUG Eival CwaoTA
TOoTTO0ETNUEVA KOl dlaTnpouv TNV TTOpTa 0TaBEPN. EAV TTapaTNPNOETE
OTTOIadNTIOTE XAAAPWOTN, OUMPBOUAEUTEITE Evayv ETTAYYEAPATIO YIO OUVTHPNON
N ETTIOKEUN.

4 ATTOQUYETE TIC KPOUOEIC:

O1 TTOPTEC VTOUG ATTO OKANPUMEVO YUQAI €ival OXETIKA QVOEKTIKEC OTA
XTUTTAMOTA, AAAG agidel va @PoVvTIiZeTE VA ATTOPEUYETE TUXAIA XTUTTAMAOTA TTOU
Oa utropoucav va TTPoKaAéoouv (nuIa.

5 [NpoocapudoTe TO PEYEBOC KAl TNV EyKATAOTAON:

BeBaiwBeite 0TI N TTOPTA TOU VTIOUC OOC €ival KATAAANAQ TTPOCAPUOCHEVN
OTO PEYEBOC Kal To oxNua Tou BaAduou vioug cac. H AavBaouevn
EYKATAOTAON MTTOPEI va ATTOOUVAPWAOEI TN OOUIKN AKEPAIOTNTA TNC TTOPTAC
KAl VO au¢noel ToV KivOuvo CnuIwv.

Kavoveg ouvtipnong:

1. TakTIKOG KOBapIoUOG:

KaBapileTe TAOKTIKA TAV TTOPTA VTOUC ATTO OKANPUMEVO YUQAI yia va
QTTOPUYETE TN CUCCWPEUCT CATTOUVIOU, OAATWY, OPUKTWYV ATTOBECEWYV KAl
PUTTWYV. XPNOIYOTTOIEITE ATTIO KABAPIOTIKA pyéoa TTou Oev Ba TTPOKAAECOUV
(NUI& oTn YUGAIVN €TTIQAVEIQ.

ATTOQUYETE TA ETTIOETIKA KABAPIOTIKA NECQ:

ATTOQUYETE TN XPNON KABAPIOTIKWY TTOU TTEPIEXOUV 0CEA I AEIAVTIKEC OUTIEC,
KaBwc¢ auta UTTOPEI va TTPOKAAECOUV POVIUN BAGRBN oTn yudAivn €TTIPAVEIQ.
3. AlaTnpeite TIC OPPAYIdEC:

EAEYETE KAl oUVTNPNAOTE TIC OPPAYIOEC TNGC TTOPTAC VTOUC YIA VA OIaCPOANICETE
TN OWOTN AEITOUPYIa KAl va EAQXICTOTTOINCETE TN dlappEOr VEPOU.

4. ATTOTPEYTE TN CUCCWPEUON AAATWV:

Edv 10 vEPO OTNV TTEPIOXN OOAC £XEI UPNAN TTEPIEKTIKOTNTA O€ AvOopyava
aAaTa, EYyKATAOTAOTE Eva QIATPO VEPOU VIO VA ATTOTPEWETE TN ONUIoUpYia
aAQTWV OTN YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

5. ATTOQUYETE TA AIXMNPA AVTIKEIPEVA:

ATTOQUYETE TN XPNON QIXUNPWY AVTIKEIMEVWYV VIO TOV KOBAPIOUO TNG
YUGQAIVNG ETTIQPAVEIAC, KOBWC UTTOPEI va XapAEouV TO YUQAI.

2. OPOI ETT'YHZHZ

H 1repiodoC eyyunong sival 24 unveg ato Tnv nuepounvia ayopac. Ta
EAQTTWHPATA TOU TTPOIOVTOG TTOU Ba EVTOTTIOTOUV KATA TN JIAPKEIQ AUTAG TNG
TTEPIOOOU Ba aTToKATAOTABOUV ATTO TOV KATOOKEUAOTA JE TNV TTPONNBEIN
QVTAAAQKTIKWYV, €AV aQUTO OEV €ival EQIKTO Ba TTIOTPpAPOUV TA XPNUATA N TO
TTPoIOV Ba avTiKaTtaoTadei ye Eva véo.

H AUon egaptaral atmro TNV EKTIUNON TOU £yyunTr) OXETIKA UE TNV TTPAYMATIKI)
KATAOTOON TWV KATAYYEAAOUEVWYV TTPOIOVTWV.

H amrodeicn ayopdc ival 1o Baciko £yypago €av eTTIOUEITE va TTPOREITE O€
KaTtayyeAia. H rpoBeouia yia Tn JIEKTTEPAIWON TWV TTAPATTOVWY gival 14
EPYAOIUEC NUEPEC ATTO TV NUEPOMNVIa UTTOBOANC TwV eyypAPWY TTOU
ATTOOEIKVUOUV TO TTPOLBANMA HE TO TTPOIOV 1) TO idIO TO TTPOIOV.

Eav avTikataoTalei Eva e€aptnua, KAAUTITETAI ATTO £yyUunaon VoG £TOUG.

H eykatdoTtaon TTPETTEI VA YIVETAI HE ETTAYYEAUATIKO TPOTTO KAl CUNPWVA JE
Ta IoXUOVTA TTPOTUTTA OTN XWPA EYKATAOTAONG TOU TTPOIOVTOC.

H eyyunon 0ev KOAUTTTEL:

-XpPNon ToU TTPOIGVTOC UN CUMPWVA PE TIC TTAPOUCEG 0dNYiEC.
-OTTOIAdNTTOTE UNXAVIKN BAGBN TTOU TTPOKUTITEI ATTO T ouvapuoAdynon,
QTTOOUVAPPOAOYNON 1 Xpnon.

-QTTOTEAECUATA UN €COUCIODOTNMEVNC ETTEPPAONS OTO TTPOIOV TTEPAV TWV
KAVOVIKWYV EPYACIWV EYKATAOTAONG.

Evyuntnc cival n etaipeia "AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

Bezpecnostne pravidia:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla su odolné vocCi rozbitiu, ale nie su
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. Pravidelné kontroly:

Pravidelne kontrolujte, Ci sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alebo volu v pantoch. Ak spozorujete akekolvek
problémy, okamzite vykonajte napravné opatrenia.

3 Davajte pozor na panty a valCeky:

Uistite sa, ze panty alebo valCeky sprchovych dveri su spravne
nainstalované a udrzuju dvere stabilné. Ak spozorujete akukolvek volnost,
obratte sa na odbornika, aby vykonal udrzbu alebo opravu.

4 V/yhnite sa narazom:

Sprchové dvere z tvrdeného skla su relativne odolné vocCi narazom, ale je
vhodné dbat na to, aby ste sa vyhli nahodnym narazom, ktore by mohli
spOsobit poSkodenie.

5 Prispbsobte velkost a instalaciu:

Uistite sa, ze su sprchoveé dvere spravne prispésobené velkosti a tvaru
vasho sprchoveho kuta. Nespravna instalacia moze oslabit’ strukturalnu
integritu dveri a zvysit riziko poskodenia.

Pravidla udrzby: V pripade, ze sa sprchove dvere nachadzaju v otvorenom
priestore, je potrebne, aby sa v nom nachadzali:

1. Pravidelné Cistenie:

Sprchové dvere z tvrdeného skla pravidelne Cistite, aby ste zabranili
usadzovaniu mydla, vodného kamena, mineralnych usadenin a necistot.
Pouzivajte jemné Cistiace prostriedky, ktoré neposkodia povrch skla.
Vyhnite sa agresivnym cCistiacim prostriedkom:

Vyhnite sa pouzivaniu Cistiacich prostriedkov, ktoré obsahuju kyseliny alebo
abrazivne latky, pretoze mozu sposobit trvalé poskodenie skleneneho
povrchu.

3. Udrziavajte tesnenia:

Skontrolujte a udrziavajte tesnenia na sprchovych dverach, aby ste
zabezpedili ich spravnu funkciu a minimalizovali unik vody.

4. Zabrante usadzovaniu vodneho kamena:

Ak ma voda vo vasej oblasti vysoky obsah mineralov, nainstalujte vodny
filter, aby ste zabranili usadzovaniu vodného kamena na povrchu skla.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov na Cistenie povrchu skla, pretoze
mozu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

Zarucna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Vady vyrobku zistené
pocas tohto obdobia vyrobca odstrani dodanim nahradnych dielov, ak to
nebude mozné, financné prostriedky budu vratené alebo bude vyrobok
vymeneny za novy.

Riesenie zavisi od posudenia skutocného stavu reklamovaného tovaru
garantom.

Doklad o kupe je zakladnym dokladom, ak chcete uplatnit' reklamaciu.
Lehota na vybavenie reklamacie je 14 pracovnych dni odo dna predlozenia
dokladov preukazujucich problem s vyrobkom alebo samotnym vyrobkom.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje jednoroCna zaruka.

Instalacia musi byt vykonana odbornym spdsobom a v sulade s platnymi
normami v krajine, kde sa vyrobok instaluje.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku, ktoré nie je v sulade s tymto navodom.

-na akékolvek mechanické poskodenie vyplyvajuce z montaze, demontaze
alebo pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov do vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

Garantom je spoloCnost "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. MPABUIIA BE3INEKW TA OBCITYTOBYBAHHA
[MpaBuna besneku:

1. 06EepPEXHICTb NMPU BiAKPUBAHHI Ta 3aKpUBAHHI:

[1yLioBi ABepi i3 3arapToBaHOro ckna € yoapocTinkKUMKn, ane He
He3HMLWEeHHMU. TOMY HamMaranTecqa He BIAKpPMBATU | HE 3aKpuBaTu ABepi
3aHaATo Pi3Ko, WOob YHUKHYTU BUNAOKOBUX MOLUKOKEHD.

2 PerynapHi nepesipku:

[lepiogn4HO nepeBipanTe OAYyLWOBI ABEPiI HA HAsIBHICTb Oyab-AKMUX O3HaK
NOLLUKOAXKEHb, TAKNX SIK HEBENUKI TPILLMHK abo Mo T y neTnax. Ao Bu
NOMITUNK AKICb NPOBNeMN, HeramHoO BXMBITb 3axX04iB AS1S X YCYHEHHS.

3 CnigkymnTe 3a netnamu Ta posinkamu:

[lepekoHanTecd, Wo netni abo ponukn aywoBol KabiHW BCTAHOBIIEHI
HaneXXHUM YMHOM i 3abe3neYyoTb CTabINIbHICTE ABEPEN. AKLLO BU NOMITUNN
Oyab-sIKy HELLiNTbHICTb, 3BEPHITLCA A0 haxiBusa Ansa obcnyroByBaHHS abo
PEMOHTY.

4 YHUKauTe yaapis:

[1ywioBi ABepi i3 3arapToBaHOro ckna BigHOCHO yOapoCTIiuKi, ane BapTo
noabartu npo Te, Wob YHUKHYTU BUNaOKoOBUX yaapiB, AKi MOXYTb CIPUYNHUTY
NOLLUKOOXKEHHS.

5 Bigperyntonte po3mip Ta BCTAHOBNEHHS:

[lepekoHanTecs, WO Balli AyLIOBI ABepi NpaBUSibHO NigirHaHi 3a Po3MipoM |
doopmoto A0 ayLwoBol KabiHKn. HenpaBunbHe BCTAaHOBIIEHHA MOXeE
nocnabuTn CTPYKTYPHY LiMICHICTb ABEPEN | NIABULLIUTU PUSUK IX
NOLLUKOOXKEHHS.

[lpaBuna gornaay:

1. perynsapHe YMLLEHHS:

PerynsapHoO 41CTiTb AYLWOBI ABEPI i3 3arapToBaHOro ckna, wobd YHUKHYTU
HaKOMMUYEHHA MUNa, Haknny, MiHepanbHUX BigknageHb | bpyay.
BukopuctoBymnTte M'saki MUOYi 3aco0U, AKi HE NMOLUKOOXKYHOTb CKIAHY
NOBEPXHIO.

YHUKanTe arpecmBHnxX 3acobiB Anst YNLLEHHS:

He BukopuctoBynTe 3acobu Ans YMLLEHHS, WO MICTATb KMCoTn abo
abpasnBHi pe4OBUHU, OCKINIbKN BOHN MOXYTb CMPUYNHUTN HE3BOPOTHI
NOLLUKOOXKEHHS CKMNSIHOI MOBEPXHI.

3 MigTpumynTe yLifibHEHHA:

[lepeBipanTe Ta gornaganTe 3a yuwlinbHiOBa4YaMn Ha ABepudrax ayLosol
KabiHK, Wwob 3abe3nedunTn HanexHy poboTy Ta MiHiMi3yBaTu BUTIK BOAM.
4. 3anobirante yTBOPEHHIO BANHAHOIO HasbOTY:

AKLWo Boga y BawloMy perioHi Mae BUCOKMWA BMICT MiHepariiB, BCTAHOBITb
dineTp Ansa soau, wob 3anobirt yTBOPEHHIO BanNHAHOIO HanboTy Ha
CKNSHIN NOBEPXHI.

9. YHMKaUTe rocTpux npeamerTiB:

He BUKOpUCTOBYUTE rOCTPI NpeaMeTn ANA OYULLEHHS NOBEPXHI CKNa,
OCKINbKN BOHW MOXYTb nogpsinatu CKIlo.

2. FAPAHTIVHI YMOBWU

[apaHTIinHUK TepMIH cknagae 24 micsaui Big gatu nokynku. edektn sBnpooy,
BUSIBMNEHI NPOTAromM LUbOro nepioay, byayte yCyHEHI BAPOOHUKOM LLMSAXOM
HagaHHSA 3anacHUX YacTUH, SIKLO e HEMOXITMBO, KOLWTW OyayTb NOBEPHYTI
abo Bupib byge 3amMiHEHMW HA HOBUN.

PilleHHs 3aneXxuTb Bif OLUIHKN rapaHTOM 0akTUYHOro CTaHy ToBapy, Ha AKUA
Hadinwna peknamadis.

[1oka3 NOKYynkn € OCHOBHMM OOKYMEHTOM, SKLLO BM XO4YeTe nogaTtu ckapry.
TepMmiH po3rnsagy peknamadil ctaHoBUTb 14 poboynx OHIB Bid AaTy NOOAHHS
OOKYMeHTaUil, Wo niarBepaxye npobnemy 3 Toeapom abo camoro Toapy.

Y pasi 3aMiH/M KOMMNOHEHTA Ha HbOro MOLUMPKOETLCA OQHOPIYHA rapaHTIS.

YcTtaHoBKa NoBMHHA OYTU BUKOHaHa NpOdeCinHO i BIANOBIAHO A0 YNHHUX
cTaHOapTiB KpaiHWU, B AKih BCTAHOBMNIOETLCS BUPIO.

[[@apaHTIa He NOLWMPHETLCA Ha

-BUKOPUCTaHHS BUPOOY He BiAMoBiAHO A0 Uiel IHCTPYKLUII.

Oyab-sIKi MEXaHIYHI NOLUKOOXKEHHS, WO BUHUKIN B pe3ynbTaTi MOHTaxXYy,
OEMOHTaXy ab0O BUKOPUCTaHHS.

-HaCcnigKn HecaHKUiOHOBAHOIo BTpyYaHHs B poboTy BUPOOY, WO BUXOAATb 3a
PaMKM 3BUYaUHUX MOHTaXXHUX orepauin.

[apaHTOoM € komnaHia "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

Bezpecnostne pravidia:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla su odolné voci rozbitiu, ali nisu
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. Pravilna inspekcija:

Pravidelne kontrolejte, Ci sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alibo vOlu v pantoch. Ako primijetite bilo kakve
probleme, morat Cete ih pravilno rijesiti.

3 Davajte poz na panty a valCeky:

Vazno je napomenuti da su materijali stabilni i stabilni. Ako gledate svoje
tijelo, morate pogledati prijemnik kako biste ga pokrenuli ili pripremili.

4 Vyhnite sa narazom:

Mi smo odgovorni za sve aspekte zivota, ali se takoder brinemo da oni budu
upoznati s problemima koji se mogu rijesiti.

5 PrispOsobte velkost i instalaciu:

Na vama je da odlucCite sto Cete sa svojim zdravljem i sto s njim. Nespravna
iInstalacia moze oslabit’ strukturalnu integritu dveri a vysit riziko poskodenia.

Pravidla udrzby: U meduvremenu, ako zelite znati Sto ucCiniti sa svecenikom,
morate znati Sto uciniti s njim:

1. Pravidelné CisCenje:

Sprchové dvere with tvrdeného skla pravidelne Cistite, kako bi se sprijecila
uporaba sapuna, vode, minerala i otpada. Pouzivajte jemné Cistiace
prostriedky, koje neposkodia povrch skla.

Vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom:

Potrebno je voditi raCcuna o potrebama djeteta koje €e se o njemu brinuti, i to
kroz duzi vremenski period.

3. Udrziavajte tesnenia:

Provjerite odrzavanje svoje nekretnine kako biste osigurali njezino pravilno
funkcioniranje i smanijili potroSnju vode.

4. Zabrante usadzovaniu vodného kamena:

Ako imate rezervoar za vodu u vasem podrucju, morate postaviti filter za
vodu kako biste mogli instalirati vodu na povrsinu stijene.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

Potrebno je uzeti u obzir ostre predmete na Cistenie povrchu skla, pretoze
mozu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

Zadnji dan je 24 mjeseca od datuma kupnje. Vrijeme je da bolje pogledate
sto vam se dogada u zivotu, ako to nije moguce, morat Cete obratiti
pozornost na novosti.

Riesenie zavisi from posudenia skutocneho stavu reklamovaného tovaru
garantom.

Navedite detaljne informacije o tome kako zelite platiti svoje potrazivanije.
Na njih morate obratiti pozornost u roku od 14 radnih dana od pocCetka
pripreme, obaviti pripremu bilo kakvih problema s vasim radom ili vlastitim
radom.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje uniroCna zaruka.

Instalacija mora biti izvedena u skladu s vazecim standardima u zemlji u
kojoj je instaliran.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku, koji ne jede u sulade s tymto navodom.

-on akekolveke mehaniCko odrzavanje vyplyvajuce s montazom,
demontazom ili pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov to vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

Garantom je drustvena grupa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAUGOS IR TECHNINES PRIEZIUROS TAISYKLES
Saugos taisyklés:

1. Svelnumas atidarant ir uzdarant:

duso durys iS gradinto stiklo yra atsparios duzimui, bet ne nesunaikinamos.
Todél stenkités neatidaryti ir neuzdaryti dury pernelyg staigiai, kad
ISvengtumeéte atsitiktiniy pazeidimy.

2. Reguliariai tikrinkite:

duso duris periodiskai tikrinkite, ar néra pazeidimy pozymiy, pavyzdziui,
nedideliy jtrGkimy ar vyriy laisvumo. Pastebéje kokiy nors problemu,
nedelsdami imkités taisomyjy veiksmuy.

3 Stebékite vyrius ir ritinélius:

Jsitikinkite, kad duso dury vyriai arba ritinéliai yra tinkamai sumontuoti ir
uztikrina dury stabilumg. Pastebéje laisvuma, kreipkités | specialistg del
techninés priezitros ar remonto.

4 Venkite smugiy:

Gradinto stiklo duso durys yra gana atsparios smigiams, tacCiau verta
pasiripinti, kad iSvengtumeéte atsitiktiniy smagiy, galinCiy jas sugadinti.

5 Pritaikykite dydj ir montavima:

Jsitikinkite, kad duso durys tinkamai pritaikytos prie duso kabinos dydzio ir
formos. Netinkamas montavimas gali susilpninti dury konstrukcijos
vientisuma ir padidinti pazeidimy rizika.

Techninés priezilros taisyklés:

1. Reguliarus valymas:

Reguliariai valykite gradinto stiklo duso duris, kad ant jy nesikaupty muilo,
apnasy, mineraliniy nuoséduy ir purvo. Naudokite Svelnias valymo
priemones, kurios nepazeidzia stiklo pavirsiaus.

Venkite agresyviy valymo priemoniy:

Nenaudokite valikliy, kuriy sudeétyje yra ragsciy ar abrazyviniy medziagy,
nes jos gali negrjztamai pazeisti stiklo pavirsiy.

3. Prizitrékite sandariklius:

Patikrinkite ir prizidrékite duso dury sandariklius, kad uztikrintuméte tinkama
jy veikimg ir sumazintuméte vandens pratekéjima.

4. Uzkirskite kelig kalkiy nuosédy kaupimuisi:

Jei jasy vietovéje vanduo turi daug mineraliniy medziagy, sumontuokite
vandens filtrg, kad ant stiklo pavirSiaus nesikaupty kalkiu.

5. Venkite astriy daikty:

Venkite naudoti astrius daiktus stiklo pavirsiui valyti, nes jie gali subraizyti
stiklg.

2. GARANTIJOS SALYGOS

Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo jsigijimo datos. Siuo laikotarpiu
nustatytus gaminio defektus gamintojas pasalins tiekdamas pakaitines dalis,
jei tai nejmanoma, lésos bus grazintos arba gaminys bus pakeistas nauju.
Sprendimas priklauso nuo garanto atlikto faktinés skundziamos prekés
blklés jvertinimo.

Pirkimg patvirtinantis dokumentas yra pagrindinis dokumentas, jei norite
pateikti skundg. Skundy nagrinéjimo terminas - 14 darbo dieny nuo
dokumenty, kuriuose nurodoma gaminio arba paties gaminio problema,
pateikimo dienos.

Jel keiCiama sudedamoiji dalis, jai suteikiama vieneriy mety garantija.

Jrengimas turi bati atliktas profesionaliai ir laikantis Salyje, kurioje jrengiamas
gaminys, galiojanciy standarty.

Garantija netaikoma:

-gaminio naudojimui ne pagal sias instrukcijas.

-bet kokiems mechaniniams pazeidimams, atsiradusiems montuojant,
ISmontuojant ar naudojant gamin;.

-nesankcionuoto kisimosi j gaminj, virsijancio jprastas montavimo
operacijas, rezultatams.

Garantas yra bendrové "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABUIIA 3A BE3OINACHOCT  NOAOPBXKA

[TpaBuna 3a 6e30nacHOCT:

1. HEXXHOCT NMpu oTBapsiHE U 3aTBapsHE:

[yl Bpatute OT 3aKasfieHO CTbKJI0 ca YCTOMYMBU Ha cHynBaHe, HO He ca
Hepas3pywmMmu. 3aToBa ce CTapanTe ga He OTBapATE UMK 3aTBapsTe BparaTa
TBbPOE PA3KO, 3a Aa N3berHeTe criydamHm rnoBpeaun.

2 PegoBHW npoBepku: B cny4an Ha HeobxoauMOCT, NpoBepsiBanTe peaoBHO
BpararTa:

[TepnogmnyHO npoBepsBanTe BpaTata 3a Ayl 3a BCSAKakBM NPpU3HaLUn Ha
nospena, KaTo HaNnpMMep Marnku NyKHaTUHN Unn xnadbuHu B naHTute. AKo
3abenexnTte HAKakBu npobnemun, He3zabaBHO NpeanpuemMeTe Kopurmpalim
NENCTBUS.

3 Cnepnete 3a NaHTUTE N POSIKUTE:

YBepeTe ce, Ye NaHTUTE UM POoriKUTE Ha AyLl BpaTarta ca npaBuiHo
MOHTUpPaHU N noaabpXXaTt BpaTarta ctabunHa. AKo 3abenexuTe HKakBo
pa3xnabBaHe, 0ObpPHETE Ce KbM CreumanucT 3a nogapbKka U PEMOHT.

4 N3bareante yoapu:

3aKkaneHuTe CTbKNEHU Oyl BpaTh ca CpaBHUTENHO YCTONYMBU HA yaapun, HO CU
CTpyBa Aa ce BHMMaBa ga ce nsberHat criydauHu ygapu, KoMto moraTt ga
NPUYNHAT NOBpeaN.

5 Perynunpante pasmepa n MoHTaxa:

YBepeTe ce, Ye Oyl BpaTtara BU e npaBuUMHO MOHTUpPaHa crnopen pasmepa u
dopmarta Ha ayLw KabuHaTa BU. HenpaBUNHUAT MOHTaX MOXe Ada oTcradu
CTPYKTYpHaTa UAnoCT Ha BpaTata 1 ga yBenuym pucka ot rnospeaa.

[MlpaBunna 3a nogapbXKKa:

1. peOooBHO NOYUCTBAHE:

[TouncTBanTe penoBHO BpaTata CM 3a AyLU OT 3aKaneHo CTbKMo, 3a Aa
n3berHeTe HaTpynBaHETO Ha CamnyH, KOTNEH KaMbK, MUHEPAariHX oTnaraHusi u
MPBbCOTUA. MI3non3eanTte neku novYncTeallm npenaparu, KOMTo He yBpexaar
CTbKIieHaTa NoBbPXHOCT.

N3bareamnmTe arpecnBHMU NOYMCTBALLM rnpenapaTu:

N3bsirBanTe n3non3BaHETO Ha NOYMUCTBALLM NpenapaTu, KOUTO CbabpXaT
KNCENUHU Unu abpasmBHN BELLECTBA, Tb KATO Te MoraT Aa NPUYUHAT TpanHo
yBpexXaaHe Ha CTbKeHaTta NoOBbPXHOCT.

3. Nooaovpxante B U3NPaBHOCT YNITbTHEHUATA:

[lpoBepsiBanTe U nogabpxante ynnbTHEHUATA Ha AyLU BpaTaTa, 3a Aa
OCUTypuTe NpaBuUIHOTO UM PYHKLUMOHMPAHE 1 ga Hamanute 40 MUHUMYM
N3TUYaHeTO Ha BoAa.

4. [lpenoTBparaBanTe HaTpynBaHETO Ha BapOBUK:

AKO BOJaTa BbB BalUMA PallOH € C BUCOKO CbAbpXKaHMe Ha MUHepanu,
MOHTUpPaUTe BoAeH PUNTLP, 3a Aa NpeaoTBpaTtuTe HaTPynBaHETO HA BApPOBUK
NO CTbKIieHaTa NOBbPXHOCT.

5. N3baresante n3anon3BaHETO Ha OCTPU NPeaMETMU:

N3bsireanTe ga nsnonssare OCTPU NPeaMETU 3a NOYNCTBAHE Ha NMOBbPXHOCTTA
Ha CTbKIOTO, TbW KaToO Te Morart Aa ro Hagpackar.

2. TAPAHUMOHHWM YCINOBHUA

[[@apaHUMOHHMAT CPOK € 24 Mmecela OT gaTarta Ha 3akynyBaHe. [ledektTute Ha
nNpoadyKTa, OTKPUTKU Npe3 To3n nepuoa, we obaaT OTCTpaHEHU OT
npon3BoauUTENS Ypes3 AoCTaBKa Ha pe3epBHU YaCcTu, ako TOBa HE € Bb3MOXXHO,
cpeacTeaTta we 0baaTt Bb3CTaHOBEHW UMK MPOAYKTHT LWe 6bae 3aMeHEH C HOB.
PelleHMneTo 3aBUCK OT NpeLeHKaTa Ha rapaHTa 3a AeUCTBUTENHOTO CbCTOSHUE
Ha CTOKMUTE, NpeaMET Ha peknamauuara.

[loka3aTencTBOTO 3a NOKYMNKa € OCHOBHUAT AOKYMEHT, ako Xeraete aa
nogagete xanda. CpokbT 3a pasrnexaaHe Ha Xanbu e 14 paboTHu aHu oT
aaTtarta Ha npeacTaBsaHe Ha JOKYMeHTauuaTa, nokassalla npobnema c
npoAdyKTa unu camus nNpPoaykKrT.

AKO gageH KOMMOHEHT Obae 3aMeHeH, TOW ce NOoKpuBa OT eAHOoroguLLIHa
rapaHuus.

MoHTaxbT TpsAbBa ga 6bae n3BbpLLUEH NPOFECUOHANTHO U B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXNUMUTE CTaHOapPTU B CTpaHaTta, B KOSATO Ce€ MOHTMPA NPOAYKTbT.

[@apaHuuAaTa He NOKpMBa:

-U3non3BaHe Ha NpoayKTa He B CbOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLUMUN.

-BCUYKN MEXAHMNYHM MOBPEaN, Bb3HUKHANM B pe3ynTaTr Ha MOHTaX, AeMOHTaX
nnun ynotpeoa.

-pes3ynraTt OT HepaspelleHa HaMmeca B NpoAyKTa N3BbH HOpManHUTE onepaunm
No MHCTanupaHe.

[apaHTbT e komnaHuaTa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VARNOSTNA IN VZDRZEVALNA PRAVILA
Varnostna pravila:

1. neznost pri odpiranju in zapiranju:

Vrata iz kaljenega stekla so odporna na razbitje, vendar ne neunicljiva. Zato
skusajte vrata ne odpirati ali zapirati prehitro, da se izognete nenamernim
posSkodbam.

2. Redni pregledi:

Vrata za prhanje redno preverjajte, ali ne kazejo znakov poskodb, kot so
majhne razpoke ali zraénost tecajev. Ce opazite kakrsne koli teZave,
nemudoma izvedite korektivhe ukrepe.

3 Pozorni bodite na teCaje in valjCke:

PrepriCajte se, da so tecCaiji ali valjCki na vratih za prho pravilno namesceni in
da so vrata stabilna. Ce opazite kakrdno koli ohlapnost, se posvetujte s
strokovnjakom za vzdrzevanje ali popravilo.

4 |zogibajte se udarcem:

Vrata za prhanje iz kaljenega stekla so razmeroma odporna proti udarcem,
vendar je treba paziti, da se izognete nakljucnim udarcem, ki bi lahko
povzrocili poskodbe.

5 Prilagodite velikost in namestitev:

PrepriCajte se, da so vasa vrata za prhanje ustrezno prilagojena velikosti in
obliki vase kabine za prhanje. Nepravilna namestitev lahko oslabi strukturno
celovitost vrat in povecCa nevarnost poskodb.

Pravila vzdrzevanja: Vrata za vrata so primerna za uporabo v prostorih, kjer
se nahajajo:

1. Redno CisCenje:

Vrata za tus kabino iz kaljenega stekla redno Cistite, da se na njih ne bi
nabirala mila, vodni kamen, mineralne usedline in umazanija. Uporabljajte
blaga Cistilna sredstva, ki ne poskodujejo steklene povrsine.

|zogibajte se agresivnim Cistilom:

|zogibajte se uporabi Cistil, ki vsebujejo kisline ali abrazivne snovi, saj lahko
trajno poskodujejo stekleno povrsino.

3. Vzdrzujte tesnila:

Preverite in vzdrzujte tesnila na vratih tus kabine, da zagotovite pravilno
delovanje in Cim bolj zmanjSate uhajanje vode.

4. Preprecite nabiranje vodnega kamna:

Ce ima voda na vasem obmogju visoko vsebnost mineralov, namestite vodni
filter, da preprecCite nabiranje vodnega kamna na stekleni povrsini.

5. lzogibajte se ostrim predmetom:

|zogibajte se uporabi ostrih predmetov za CiSCenje povrsine stekla, saj lahko
steklo opraskajo.

2. GARANCIJSKI POGOJI

Garancijski rok je 24 mesecev od datuma nakupa. Okvare izdelka, ki bodo
odkrite v tem obdobju, bo proizvajalec odpravil z dobavo nadomestnih delov,
ce to ne bo mogocCe, bodo sredstva povrnjena ali pa bo izdelek zamenjan z
novim.

Resitev je odvisna od garancijske ocene dejanskega stanja reklamiranega
blaga.

Dokazilo o nakupu je osnovni dokument, Ce zelite vloziti pritozbo. Rok za
obravnavo reklamacij je 14 delovnih dni od datuma predlozitve
dokumentacije, iz katere je razvidna tezava z izdelkom ali samim izdelkom.

Ce je sestavni del zamenjan, zanj velja enoletno jamstvo.

Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi standardi v
drzavi, kjer je izdelek namescen.

Garancija ne zajema:

-uporabe izdelka, ki ni v skladu s temi navodili.

-mehanskih poskodb, ki nastanejo pri montazi, demontazi ali uporabi.
-rezultatov nepooblascenih posegov v izdelek, ki presegajo obicajne
postopke namestitve.

Garant je podjetje "AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. DROSIBAS UN APKOPES NOTEIKUMI

DroSibas noteikumi:

1. maigums, atverot un aizverot:

Dusas durvis no rudita stikla ir izturigas pret sadursmém, bet nav
neiznicinamas. Tapeéc, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, centieties
durvis neatvért vai aizvért parak strauji.

2. Regularas parbaudes:

Periodiski parbaudiet dusas durvis, lai konstatétu bojajumu pazimes,
pieméram, nelielas plaisas vai sarniru nobides. Ja pamanat kadas
problémas, nekavéjoties veiciet korektivus pasakumus.

3 Uzmanieties par engém un rulliSiem:

Parliecinieties, ka dusas durvju enges vai rullidi ir pareizi uzstadtti un
nodrosina durvju stabilitati. Ja pamanat jebkadas valibas, konsultgjieties ar
specialistu, lai veiktu apkopi vai remontu.

4 |zvairieties no triecieniem:

Dusas durvis no radita stikla ir salidzinosi izturigas pret triecieniem, tomeér ir
verts rlpéties, lai izvairitos no nejausiem triecieniem, kas varétu radit
bojajumus.

5 Pielagojiet izméru un uzstadisanu:

Parliecinieties, ka dusas durvis ir pareizi pielagotas jlisu dusas kabines
izméram un formai. Nepareiza uzstadiSana var vajinat durvju strukturalo
integritati un palielinat bojajumu risku.

UzturéSanas noteikumi:

1. Regulara tirisana:

Regulari tiriet radita stikla dusas durvis, lai novérstu ziepju, kalkakmens,
mineralu nogulsnu un netirumu uzkrasanos. Izmantojiet maigus tiriSanas
lildzeklus, kas neboja stikla virsmu.

|zvairieties no agresiviem tiriSanas lidzekliem:

Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur skabes vai abrazivas vielas, jo tie
var neatgriezeniski bojat stikla virsmu.

3. Uzturiet blivejumus:

Parbaudiet un kopjiet dusas durvju blives, lai nodrosinatu to pareizu darbibu
un samazinatu tdens nopludi.

4. Noveérsiet kalkakmens veidosanos:

Ja jlsu regiona tdens satur daudz mineralvielu, uzstadiet Gdens filtru, lai
novérstu kalkakmens uzkrasanos uz stikla virsmas.

5. lzvairieties no asiem priekSmetiem:

|zvairieties no asu priekSmetu izmantosanas stikla virsmas tirisanai, jo tie
var saskrapét stiklu.

2. GARANTIJAS NOSACIJUMI

Garantijas termins ir 24 ménesi no iegades datuma. Saja perioda atklatos
produkta defektus razotajs noveérsis, piegadajot rezerves dalas, ja tas nebis
lespéjams, tiks atmaksati lidzekli vai produkts tiks nomainits pret jaunu.
Risinajums ir atkarigs no garantijas devé&ja novértéjuma par faktisko preces
stavokli, par kuru iesniegta sudziba.

Ja vélaties iesniegt stidzibu, pamatdokuments ir pirkumu apliecinoss
dokuments. Stdzibu izskatisanas termins ir 14 darba dienas no dienas, kad
lesniegti dokumenti, kuros noradita produkta vai pasa produkta probléma.

Ja detala tiek nomainita, tai ir viena gada garantija.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar valsti, kura tiek uzstadits
izstradajums, spéka esosajiem standartiem.

Garantija neattiecas uz:

-izstradajuma lietosanu, kas neatbilst Sai instrukcijai.

-jebkuri mehaniski bojajumi, kas radusies montazas, demontazas vai
lietosanas laika.

-neautorizétas iejauksanas produkta, kas parsniedz parastas uzstadiSanas
darbibas, rezultatus.

Garantijas devéjs ir uznémums "AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. OHUTUS- JA HOOLDUSEESKIRJAD
Ohutusreeglid:

1. ettevaatlikkus avamisel ja sulgemisel:

Karastatud klaasist dusiuksed on purunemiskindlad, kuid mitte
purunematud. Seetdttu putudke uksi mitte avada voi sulgeda liiga jarsult, et
valtida juhuslikke kahjustusi.

2. Regulaarne kontroll:

Kontrollige perioodiliselt oma dussi ust, et tuvastada kahjustuste marke,
naiteks vaikseid pragusid voi mangimist hingedel. Kui markate mingeid
probleeme, votke kohe parandusmeetmeid.

3 Hoidke silma peal hingedel ja rullikutel:

Veenduge, et dusiukse hinged voi rullid on korralikult paigaldatud ja hoiavad
ukse stabiilselt. Kui markate I16tvust, poorduge hoolduse voi remondi
tegemiseks professionaali poole.

4 Valtige kokkuporkeid:

Karastatud klaasist dusiuksed on suhteliselt l0ogikindlad, kuid tasub
hoolitseda, et valtida juhuslikke porutusi, mis voivad kahjustada.

5 Kohandage suurust ja paigaldust:

Veenduge, et teie dusiuks on Oigesti sobitatud teie dusikabiini suuruse ja
kujuga. Vale paigaldus voib norgestada ukse struktuurilist terviklikkust ja
suurendada kahjustuste ohtu.

Hooldusreeglid:

1. Regulaarne puhastamine:

Puhastage oma karastatud klaasist dusi ust regulaarselt, et valtida seebi,
katlakivi, mineraalide ja mustuse kogunemist. Kasutage kergeid
puhastusvahendeid, mis ei kahjusta klaaspinda.

Valtige agressiivseid puhastusvahendeid:

Valtige hapet voi abrasiivseid aineid sisaldavate puhastusvahendite
kasutamist, sest need voivad klaaspinda jaadavalt kahjustada.

3. Hooldage tihendeid:

Kontrollige ja hooldage dusi ukse tihendeid, et tagada nouetekohane too ja
minimeerida vee lekkeid.

4. Hoidke ara katlakivide kogunemine:

Kui teie piirkonna vesi on kdrge mineraalsisaldusega, paigaldage
klaasipinnale lubjakivide kogunemise valtimiseks veefilter.

5. Valtige teravaid esemeid:

Valtige klaaspinna puhastamiseks teravate esemete kasutamist, kuna need
voivad klaasi kriimustada.

2. GARANTITINGIMUSED

Garantiiaeg on 24 kuud alates ostukuupaevast. Selle aja jooksul avastatud
tootedefektid parandab tootja varuosade tarnimise teel, kui see ei ole
voimalik, makstakse raha tagasi vOi toode asendatakse uuega.

Lahenduse leidmine sOltub garantii andja hinnangust reklamatsiooni
objektiks oleva kauba tegeliku seisundi kohta.

Ostutéend on pohidokument, kui soovite esitada kaebuse. Kaebuste
kasitlemise tahtaeg on 14 toopaeva alates kuupaevast, mil esitati
dokumendid, mis naitavad probleemi toote vOi toote endaga.

Kui komponent asendatakse, kehtib sellele Uheaastane garantii.

Paigaldamine peab olema teostatud professionaalselt ja vastavalt toote
paigaldusriigis kehtivatele standarditele.

Garantii ei hdlma:

-toote kasutamist, mis ei ole kooskolas kaesolevate juhistega.

-ukskoik milliseid mehaanilisi kahjustusi, mis tulenevad monteerimisest,
demonteerimisest voi kasutamisest.

-tootesse omavolilise sekkumise tagajargi, mis uletavad tavaparaseid
paigaldustoiminguid.

Garantii andja on ettevote "AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

SR

1. MPABUAJIA BE3INEYHOCTU A YOPXBW

be3ne4yHoCTHE NpaBugna:

1. JeMHOCT npu oTBapaHu a 3aTBapaHu:

CnipuxoBe ABepe 3 TBPAEHEXO CKNa Cy 040SfIHe BOYM PpOo3bUTUY, ann HUCY
He3Hu4nTernHe. INpeTo ca CHaXTe ABepe HeoTBapaT aHU He3aTBapaT
npunuw Npygko, abu cte npeanwwnm HaxogHeMY NOLKOOEHWNY.

2. [lpaBugenHe nHcnekymja:

[lpaBuaenHe KOHTpone, YM cnpuxoBe ABepe HeBUKa3yjy 3HAMKU
NOLLUKOAEHWa, Hanpuknaa Mmarne rnpacknmHn anedo Bony B naHToux. AKo
npumMeTuTe 6UNo Kakee npobrneme, mopahete ga nx NpaBuUITHO peLUnTe.

3 [laBajTe No3 Ha NaHTX a Ban4yeku:

BaXxHO je HANOMeHYTK da ce maTtepujanu ogpxasajy CTabusiHUM U
ctabunHum. AKo norrnenarte cBoje Teno, MopaTe aa norrnegare npujeMHUK
Oa bucTte ra HaTepanu ga pagu unu ga ra npurnpemuTe.

4 BUXHNTE Ca HapasoMm:

Mu cMO OAroBOpHU 3a CBe acrekTe XuUBoTa, anun Takohe BoanMO padyHa aa
OHK Byay cBecHu npobrema Koju ce Mory peLmnTu.

5 lNpucnocobTe BENKOCT U UHLUTanauuy:

Ha Bama je ga ogny4duTte wrta hete ca CBOjUM 34paB/bEM U WTA Ca HbUM.
HecnpaBHa nHwTanayma MoXe ocnabuTt WTpyKTypanHy MHTErpuTy aBepu a
3BbILUNT PU3UKO NOLLUKOAEHMA.

[MpaBuana yopxoun: Y mehyBpemMeHy, ako XXenuTe aa 3HaTe wWTa ga paguTe
ca CBeLUTEeHMKOM, MopaTe Aa 3HaTte wWTa heTe ca hUuM:

1. NpaBnoenHe yncrteHue:

CrnipuxoBe aBepe BUTX TBPOAEHEXO CKIa npaBugenHe YnctmuTe, Kako ou ce
cnpe4vunno Kopuwhexwe canyHa, Boge, MMHepana n otnaga. l'oyxuneajte
JEMHe yncTrnaue NpoCcTPUenKN, Koju HenoLikoamna noBpux ckna.

BuxHunte ca arpecuBHUM YnCTUALIMM NPOCTPUEOKOM:

HeonxogHo je BoauTu padvyHa o notpebama geterta, Koje he ce o Tome
OpUHYTKU, a TO he YNHNTU 1 Yy OyKEM BPEMEHCKOM nepunoay.

3. YOp)XuaBsajTe TeCHeHua:

[lpoBepuTe oapkaBar-€ Balle NMOBUHE Kako DUCTe ocurypanu heHo
ncnpaBHO PYHKLMOHUCAHE N CMaHUIN NOTPOLLHY BOAE.

4. 3abpaHTe ycaa3oBaHWy BOOAHEXO KaMeHa:

AKO y BalleM Kpajy umaTe pesepBoap 3a Boay, NOTPeOHO je Aa nHctanupare
dounTtep 3a Boay Kako bmucte Mornmn ga noctaBmte BoAy Ha NOBPLUMHY CTEHE.
5. BuxHunTe ca noyxmBaHuy OoCTpbILX NMPeaMeTOB:

HeonxogHo je y3eTn y 063mp owTpe NpegMeTe Ha YNCTEHUE NOBPLXY CKNa,
NPETOXEe MOXY CKMNO nowiKkprnaodar.

2. SAPYYHE NMOOMUMEHKA

[Tocnegwn gaH je 24 meceua on gatyma KynosuHe. Bpeme je oa nsdnmaa
nornefarTe WTa ce AeluaBa y BalleM XUBOTY, ako HUje moryhe, mopaheTe aa
obpaTuTe NaXkwy Ha OHO LUTO je HOBO.

PuelueHne 3aBucu o nocyaeHna CKyTOYHEXO CTaBy peknamMoBaHOr ToBapy
rapaHToM.

HaBeouTte getaroHe MHOPMaLMje O TOME KaKo XenuTte ga nnatute Ceoj
3axTeB. Ha kux MopaTe obpatnut naxwy y poky og 14 pagHux gaHa og
noyeTka npunpeme, 0b6aBnT Npunpemy Mo KakBux npobnema ca cBOjUM
pagoM UNu CBOJUM pagoM.

B npunage BbIMEHN Cy4YnacTKM ca Ha Hy B3Taxyje YHUPOYHa 3apyka.

MHcTanauunja ce Mopa U3BpLUUTU Y CKInagy ca BaXXehum ctaHgapguma y
3eMJIbU Y KOJOj je MHCTanmpaHa.

3apyka ca HeB3Taxyje Ha:

-Noy>XnBaHue BbIPODKY, KOjU He jede y cyrnage Cc TbiIMTO HaBOLAOM.

-OH aKeKosIBEKE MEXaHUYKO ofp>KaBaw-e BUMMbIBAjyLle Ca MOHTaXOM,
OEMOHTaXXOM UIN NOoY>XnBaHMa.

-BbICITIEQKMN HEOMpPABHEHbLILX 3acaxoB TO BbIPOOKY Hag pameLl, OeXHbILX
MHLWITaNa4YHbILUX YUHHOCTN.

[apaHTOM je gpywTBeHa rpyna "Al'PAD" - KWEC3KOBCKN PAGAL
HWUI: 1181563829 PEIOH: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpecnostné pravidia:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla eru odolné voci rozbitiu, en eru ekki
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. Pravidelné skodun:

Pravidelne kontrolujte, Ci sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alebo volu v pantoch. Ef pu tekur eftir einhverjum
vandamalum verdur pu ad sja um pau a réttan hatt.

3 Davajte poz na panty a valCeky:

Pad er mikilvaegt ad hafa i huga ad efnin eru stodug og stodug. Ef pu horfir
a likama pinn parftu ad horfa a vidtaekid til ad lata hann virka eda undirbua
hann.

4 Vyhnite sa narazom:

Vid berum abyrgd a ollum pattum lifsins en tryggjum lika ad peir seu
medvitadir um pau vandamal sem haesgt veeri ad leysa.

5 PrispOsobte velkost og instalaciu:

Pad er undir pér komid ad akveda hvad a ad gera vid heilsuna og hvad a ad
gera vid hana. Nespravna instalacia méze oslabit’ Strukturalnu integritu dveri
a zvysit riziko poskodenia.

Pravidla udrzby: | millitidinni, ef pu vilt vita hvad pu att ad gera vid prestinn,
parftu ad vita hvad pu att ad gera vid pao:

1. Pravidelné Cistenie:

Sprchové dvere med tvrdeneho skla pravidelne Cistite, til ad koma i veg fyrir
notkun sapu, vatns, steinefna og urgangs. Pouzivajte jemné Cistiace
prostriedky, sem neposkodia povrch skla.

Vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom:

Naudsynlegt er ad taka tillit til parfa barnsins, sem mun sinna pvi, og mun
halda pvi afram i langan tima.

3. Utskyringar:

Athugadu vidhald eignarinnar til ad tryggja ad hun virki rétt og lagmarka
vatnsnotkun.

4. Zabrante usadzovaniu vodneho kamena:

Ef pu ert med vatnsgeymi a pinu svaedi parftu ad setja upp vatnssiu svo pu
getir sett vatnid a yfirbord bergsins.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

Pad er naudsynlegt ad taka tillit til skarpur predmetov a Cistenie povrchu
skla, pretoze mézu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

Sidasti dagur er 24 manudir fra kaupdegi. Pad er kominn timi til ad skoda
betur hvad er ad gerast i lifi pinu, ef pad er ekki haegt parftu ad huga ad pvi
sem er nytt.

Riesenie zavisi fra posudenia skutocneho stavu reklamovaného tovaru
garantom.

Vinsamlegast gefdu itarlegar upplysingar um hvernig pu vilt greida krofu
pina. Pu parft ad huga ad peim innan 14 virkra daga fra upphafi
undirbunings, gera undirbuning hvers kyns vandamala i starfi pinu eda eigin
vinnu.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje unirocna zaruka.

Uppsetningin verdur ad fara fram i samraemi vid gildandi stadla i landinu par
sem hun er sett upp.

Vertu viss um ao:

-pouzivanie vyrobku, sem bordar ekki i sulade s tymto navodom.

-a akekolveké vélraenni vidhald vyplyvajuce med samsetningu, i sundur eda
pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov til vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

Garantom er felagshopur "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpecnostne pravidia:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla jane odolné voci rozbitiu, por nuk jané
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. Inspektimi Pravidelne:

Pravidelne kontrolujte, Ci sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alebo volu v pantoch. Nese vereni ndonje problem,
do t'ju duhet te kujdeseni per to si¢ duhet.

3 Davajte poz na panty a valCeky:

Eshté e réndésishme té theksohet se materialet mbahen té géndrueshme
dhe te gendrueshme. Nese shikoni trupin tuaj, duhet te shikoni marresin péer
ta bere ate te funksionoje ose per ta pergatitur ate.

4 Vlyhnite sa narazom:

Ne jemi pergjegjes per te gjitha aspektet e jetes, por gjithashtu sigurohemi
ge ata te jene te vetedijshem per geshtjet ge mund te zgjidhen.

5 Prispb6sobte velkost dhe instalaciu:

Varet nga ju ge té vendosni se ¢fare te beni me shéndetin tuaj dhe cfare té
beni me te. Nespravna instalacia moze oslabit strukturalnu integritu dveri a
zvysit riziko poskodenia.

Pravidla udrzby: Nderkohe, nese doni te dini se ¢fare té beni me priftin,
duhet te dini se cfare te béni me te:

1. Pravidelné Cistenie:

Sprchové dvere me tvrdeného skla pravidelne Cistite, né ményre ge te
parandalohet perdorimi i sapunit, ujit, mineraleve dhe mbetjeve. Pouzivajte
jemne Cistiace prostriedky, te cilat neposkodia povrch skla.

Vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom:

Eshté e nevojshme té merren parasysh nevojat e fémijés, i cili do té
kujdeset per te dhe do te vazhdoje ta beje kete per nje periudhe te gjate
kohore.

3. Udrziavajte tesnenia:

Kontrolloni mirembaijtjen e prones suaj per te siguruar funksionimin e duhur
te saj dhe per te minimizuar konsumin e ujit.

4. Zabrante usadzovaniu vodného kamena:

Nese keni njé rezervuar uji né zonen tuaj, duhet te instaloni nje filter uji ne
menyre gé t€ mund ta instaloni ujin né siperfagen e shkembit.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

Eshté e nevojshme té merret parasysh predmetov i mprehté né gistenie
povrchu skla, pretoze mézu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

Dita e fundit éshté 24 muaj nga data e blerjes. Eshté koha pér té paré mé
nga afér se ¢fareé po ndodh ne jeten tuaj, nése nuk eshte e mundur, do t'ju
duhet t'i kushtoni vemendje asaj g€ eshte e re.

Riesenie zavisi nga posudenia skutocneho stavu reklamovaneho tovaru
garantom.

Ju lutemi jepni informacion te detajuar se si deshironi té paguani kerkesen
tuaj. Duhet t'i kushtoni véemendje brenda 14 ditéve pune nga fillimi i
pergatitjes, te beni pergatitien e ¢cdo problemi me punen tuaj ose punéen tuaj.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje uniroCna zaruka.

Instalimi duhet te kryhet ne perputhje me standardet e zbatueshme ne
vendin ku eshte instaluar.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku, ge nuk ha ne sulade s tymto navodom.

-ne akékolveké mirembajtje mekanike vyplyvajuce me montim, gmontim ose
pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov te vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

Garantom eshte nje grup shoqgeror "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
be3beaHoCcHM npaea:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla ce odolné vocCi rozbitiu, Ho He ce
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. [NpaBnnHa nHcnekuwuja:

Pravidelne kontrolujte, un sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alebo v6lu v pantoch. Ako 3abenexurte kaksu 6mno
npobriemun, Ke Mopa rnpaBuHO aa ce rpuXunTe 3a HMB.

3 [laBajTe No3 Ha NaHTU a Ban4eku:

BaxxHO € oa ce HanoMeHe Aeka MmaTtepujanuTte ce oapKysaaT CTabuHu v
cTabunHu. AKo ro rrnegare BalleTo Terno, Tpeba ga ro nornegHere
NPMEMHUKOT 3a Aa PyHKUMOHUpPaA Unu ga ro noarotsuTe.

4 Vyhnite sa narazom:

Hune cme oaroBopHU 3a cUTE acrnekTn Ha XXMBOTOT, HO Ce rpuXXnme u tme ga
buaoaTt cBeCcHU 3a NpallasaTa WTo 6K MoXene aa ce peliart.

5 Prisp6sobte velkost n instalaciu:

Ha Bac e ga oany4yuTe LUTO Aa npaBuTe CO BalUEeTO 34paBje M LWTOo Aa
npasuTte co Hero. Nespravna instalacia moze oslabit’ strukturalnu integritu
dveri a zvysit riziko poskodenia.

[MpaBunHuk: Bo meryBpeme, ako cakate ga 3HaeTe LUTO Aa npaBuTte co
CBELUTEHUKOT, Tpeba Oa 3HaeTe WTOo Ada npaBuTe CO HEro:

1. [NpaBmnHo npaeo:

Sprchové dvere with tvrdeného skla pravidelne Cistite, 3a ga ce cnpeun
ynotpebaTa Ha canyH, Boga, MMHepanu u otnagd. Pouzivajte jemné Cistiace
prostriedky, WUTO HenowiKoAuja NoBpY CKa.

Vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom:

HeonxogHo € ga ce 3emar npeasua noTtpebute Ha AETETO, KOe Ke Ce rpuxKmn
3a TOa, a Toa Ke NPoaosmku Aa ro npasu NOAOST BPEMEHCKM rnepunoa.

3. YOpxXjaBajTe TeCHeHuja:

[TpoBepeTe ro ogp>KyBaHw€TO Ha BaLLIMOT MMOT 3a Aa obe3beaute HeEroBo
npaBuUITHO PYHKLUMOHUPaHE U da ja MUHUMN3npaTe NoTpoLlyBaYvkaTa Ha
BoJa.

4. Zabrante usadzovaniu vodného kamena:

AKO nmarte pesepBoap 3a Boda BO BalwlaTta obrnacrt, Tpeba ga noctaBuTte
donnTep 3a BoAa 3a Aa MOXETe Aa ja MHCcTanupare Bogara Ha nospLinHaTa
Ha KapnarTa.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

[ToTpebHO € aa ce 3eme npeasna ocTpMoT npeameT Ha Cistenie povrchu
skla, pretoze mézu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

[TocnegHnoT OeH e 24 meceuun oa AaTyMOT Ha KynyBawe. Bpeme e oabnuay
Oa norrfiegHeTe LWTOo ce CnyyyBa BO BaLLUMOT XXMBOT, ako TOa HE € MOXHO, Ke
Tpeba na obpHETE BHUMAHME HA HOBOTO.

Riesenie zavisi og posudenia skutocného stavu reklamovaného tovaru
garantom.

Be monnme HaBeaeTe aetanHn nHdopmaumm 3a Toa Kako ou cakane ga ro
nratute BaweTo nobapysare. Tpeba ga BHMMaBaTe Ha HUB BO pok o 14
paboTHM AeHa oA NOYEeTOKOT Ha noaroToBkarta, Aa rm NoAroTtBuTe cute
npobnemun co Bawara paborta nnu co corcreeHaTa paboTa.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje unirocna zaruka.

NHcTannpakeTo Mopa [a ce U3BPLUM BO COMMacHOCT CO Ba)KeYKUTe
cTaHAapau BO 3eMjaTa Kaje LUTO e MHCTanupaHa.

3abpaHeTo € HOBO:

-pouzivanie vyrobku, wTo He jage Bo sulade s tymto navodom.

-Ha akékolveké mexaHn4ko ogpxxyBare vyplyvajuce co cknonysame,
packrionysawe Unn pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov to vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

[@apaHTOM e coumjanHa rpyna ,Al PA®" - KWELLUKOBCKW PA®AO
HUI: 1181563829 PEIOH: 141494553

MT

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

Bezpecnostne pravidia:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla huma odolné voci rozbitiu, izda mhumiex
neznicCitelné. Preto sa snazte dvere neotvarat ani nezatvarat prilis prudko,
aby ste predisli nahodnému poskodeniu.

2. Spezzjoni pravidelné:

Pravidelne kontrolujte, Ci sprchové dvere nevykazuju znamky poskodenia,
napriklad malé praskliny alebo volu v pantoch. Jekk tinnota xi problemi,
ikollok tiehu hsiebhom kif suppost.

3 Davajte poz na panty a valCeky:

Huwa importanti li wiehed jinnota li I-materjali jinzammu stabbli u stabbli.
Jekk thares lejn il-gisem tieghek, trid thares lejn ir-ricevitur biex tahdem jew
biex tippreparah.

4 Vlyhnite sa narazom:

Ahna responsabbli ghall-aspetti kollha tal-hajja, izda nizguraw ukoll li huma
konxji mill-kwistjonijiet li jistghu jigu solvuti.

5 Prispb6sobte velkost' u instalaciu:

Sta flidejnek li tiddeciedi xX’'ghandek taghmel b’'sahhtek u x’ghandek taghmel
biha. Nespravna instalacia méze oslabit’ strukturalnu integritu dveri a zvysit
riziko poskodenia.

Pravidla udrzby: Sadanittant, jekk trid tkun taf xX'ghandek taghmel mal-
gassis, trid tkun taf x'ghandek taghmel bih:

1. Pravidelné Cistenie:

Sprchové dvere ma tvrdeného skla pravidelne Cistite, sabiex jigi evitat |-uzu
tas-sapun, ilma, minerali u skart. Pouzivajte jemné Cistiace prostriedky, li
neposkodia povrch skla.

Vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom:

Huwa mehtieg li jitgiesu |-bzonnijiet tat-tifel, |i se jiehu hsiebu, u se jkompli
Jjaghmel dan ghal perjodu twil ta 'zmien.

3. Udrziavajte tesnenia:

|ccekkja I-manutenzjoni tal-proprjeta tieghek biex tizgura I-funzjonament
tajjeb taghha u timminimizza I-konsum tal-ilma.

4. Zabrante usadzovaniu vodneho kamena:

Jekk ghandek gibjun tal-ilma fiz-zona tieghek, ghandek bzonn tinstalla filtru
tal-ilma sabiex tkun tista 'tinstalla I-ilma fuq il-wic¢ tal-blat.

5. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov:

Huwa mehtieq li jittiehed kont tal-predmetov li jaqtghu fuq Cistenie povrchu
skla, pretoze mozu sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

L-ahhar jum huwa 24 xahar mid-data tax-xiri. Wasal iz-zmien li taghti harsa
aktar mill-grib lejn dak li ged jigri f'hajtek, jekk mhux possibbli, ikollok bzonn
taghti attenzjoni ghal dak li hu gdid.

Riesenie zavisi minn posudenia skutocneho stavu reklamovaného tovaru
garantom.

Jekk joghgbok ipprovdi informazzjoni dettaljata dwar kif tixtieq thallas it-talba
tieghek. Ghandek taghti attenzjoni ghalihom fi zmien 14-il jum tax-xoghol
mill-bidu tal-preparazzjoni, taghmel il-preparazzjoni ta 'kwalunkwe problema
max-xoghol tieghek jew ix-xoghol tieghek stess.

V pripade vymeny suciastky sa na nu vztahuje uniroCna zaruka.

L-installazzjoni ghandha titwettaq skont |-istandards applikabbli fil-pajjiz fejn
tkun installata.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku, li ma jiekolx f'sulade s tymto navodom.

-on akekolveke vyplyvajuce manutenzjoni mekkanika bl-assemblagg, iz-
zarmar jew pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov to vyrobku nad ramec beznych
inStalacnych Cinnosti.

Garantom huwa grupp socjali "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries
caused by the improper functioning of the product, please contact
us immediately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit korperlichen Verletzungen, die
durch eine unsachgemalde Funktion des Produkts verursacht
wurden, kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-
Adresse: safety@mexen.com.

[FR] En cas d'accident entrainant des blessures physiques
causées par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous
contacter immediatement a I'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal
malfunzionamento del prodotto, si prega di contattarci
immediatamente all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un
mal funcionamiento del producto, pongase en contacto con
nosotros de inmediato en la direccion de correo electronico:
safety@mexen.com.

INL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt
door een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk
contact met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHoOro cny4asa, npueegLlero K omsnyecknm
TpaBMaM M3-3a HernpaBuUnbHOM paboTbl MPOoAYKTa, NoXanymncra,
HEMeONeHHO CBSXKUTECH C HaMM MO ANTEKTPOHHOW MOYTE:
safety@mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[INO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa e-
postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfeelde af en ulykke, der medfarer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa e-
mailadressen: safety@mexen.com.

[FI] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisia vammoja, ota meihin valittomasti yhteytta sahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobujici fyzicka zranéni v dusledku
nespravneho fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesOes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a terméek hibas mukodése miatt baleset tortenik, amely
testi serulest okoz, kerjuk, azonnal lépjen kapcsolatba velunk az e-
mail cimen: safety@mexen.com.

[RO] In cazul unui accident care provoaca vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugam sa ne
contactati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] 2€ trepiTrTwoon atuxAUATOC TTOU TTPOKAAEI CWHATIKEC BAGBEC
AOYW £0QAANEVNC AEITOUPYIAC TOU TTPOIOVTOC, TTAPOKAAOUUE
ETTIKOIVWVNOTE Aueoca padi pag oto e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v désledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na e-
mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HelwlacHoro sunagky, Wo cnpuvynHMUB isnyHi TpaBMu
yepes HernpasusibHY PoboTy NPoAYKTY, Oyab Nnacka, HeramHo
3B'SKITbCS 3 HAMM 3a eNEKTPOHHOK agpecoto: safety@mexen.com.

[HR] U sluCaju nesrecCe koja rezultira fiziCkim ozljedama
uzrokovanim nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas
odmah kontaktirate na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius
suzalojimus del netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite
su mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyan Ha nHUuaeHT, Boaely 4o dusnyeckn HapaHaBaHUS
nopagn HenpasunHa pabdboTta Ha NpoAyKTa, MOrs, CBbPXETE ce C
Hac He3abaBHO Ha umenn: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrecCe, ki povzroci fiziCnhe poskodbe zaradi
nepravilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-
postni naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus
nepareizas produkta darbibas deél, lidzu, nekavejoties sazinieties
ar mums pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pohjustab onnetuse, mille tagajarjel
tekivad fuusilised vigastused, votke meiega viivitamatult uhendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cny4ajy Hecpehe koja goBoan 00 donsnykmnx rnospena 3oor
HencnpasHOr YHKLMOHMUCaHa Npon3soaa, MofiMMo Bac aa Hac
oaMax KOHTaKkTupare Ha e-maun. safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni
vorunnar, vinsamlegast hafdu tafarlaust samband vid okkur a
netfangid: safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti ge shkakton lendime fizike per shkak te
funksionimit t& gabuar te produktit, ju lutemi na kontaktoni
menjehere ne adresen e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cny4yaj Ha HecpeKa WwTo npeanssnkyBa on3nyku nospeau
nopaav HenpaBUITHO PYHKLMOHMPaHke Ha Npon3BO4OT, BE MOSIMMeE
KOHTaKTMpajTe He BeaHall Ha e-nowTarta: safety@mexen.com.

funzjonament mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana
iImmedjatament fuq Il-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




